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• Nie podł�czaj tego urz�dzenia do 

tego samego gniazdka 
elektrycznego, które jest u}ywane 
przez urz�dzenie elektryczne 
sterowane przez falownik lub silnik. 
(np. lodówka, maszyna do zmywania naczyń, 
kuchenka mikrofalowa, klimatyzator) albo 
inne urz�dzenie posiadaj�ce silnik 
elektryczny. 
W zale}ności od przeznaczenia przyrz�du 
elektrycznego, zakłócenia zasilaniamog� 
powodować wadliwe działanie urz�dzenia 
lub wytwarzać słyszalny szum. Je}eli  
nie jest mo}liwe zastosowanie oddzielnego 
gniazda sieciowego, podł�cz filtr 
przeciwzakłóceniowy pomiędzy urz�dzeniem 
i docelowym  
gniazdem.   

電源にtいv 

• 本機²1´ンĀü¿üv御~製品や Ă
ü¿ü²使s�電気製品ÿ冷蔵庫1洗濯
機1電子üン¸1エ²³ンzyĀx\�
³ン»ンø{接続�zいw���い2電
気製品~使用状況{¸sv�1電源þ´
ºw本機|誤動作��º1雑音|~生�
�º�»�x|あº~�2電源³ン»ン
ø²V�»�x|÷�い場\�1電源þ
´ºûõ³û¿ü²取º付�v���い
2 

• AC ²À÷¿ü�長時間使用�»x多 少
~熱�~�|1故 w�あº~�³2 

Über die Hinweise  WARNUNG und  ACHTUNG Über die Symbole 
 

 
WARNUNG 

Wird für Anweisungen verwendet, die 
den Anwender vor Lebensgefahr oder 
der Möglichkeit schwerer 
Verletzungen bei falscher Anwendung des 
Geräts warnen sollen. 

 
 

ACHTUNG 

Wird für Anweisungen verwendet, die den 
Anwender vor Verletzungsgefahr oder der 
Möglichkeit von Sachbeschädigung bei 
falscher Anwendung des Gerätes warnen 
sollen. 
* Als Sachbeschädigung werden 

Schäden oder andere unerwünschte 
Auswirkungen bezeichnet, die 
sich auf Haus/Wohnung und die 
darin enthaltene Einrichtung sowie 
Nutz- oder Haustiere beziehen. 

 

• Schließen Sie dieses Gerät nicht an die 
gleiche Netzsteckdose wie andere 
elektrische Geräte an, die durch einen 
Wechselrichter gesteuert oder durch 
einen Motor betrieben werden (z. B. 
Kühlschrank, Waschmaschine, Mikrowelle oder 
Klimaanlage). Je nach Art und Weise, auf die 
das elektrische Gerät verwendet wird, 
können die von ihm erzeugten 
Interferenzen in der Netzversorgung 
zu Fehlfunktionen oder hörbaren 
Störgeräuschen führen. Wenn es nicht 
möglich ist, eine gesonderte Steckdose 
zu verwenden, schalten Sie einen 
Netzentstörfilter zwischen dieses Gerät 

À propos des messages de type AVERTISSEMENT et ATTENTION 

 

 
 
 

À propos des symboles 
 

 
 

 
 

 
• Ne branchez pas cet appareil sur la 

même prise qu’un appareil électrique 
contrôlé par un onduleur ou comportant 
un moteur (réfrigérateur, lave-linge, 
four micro-ondes, climatiseur, etc.). Suivant 
le mode d’utilisation de l’appareil 
électrique, le bruit induit peut provoquer 
un dysfonctionnement de l’appareil ou 
produire un bruit audible. Si, pour des 
raisons pratiques, vous ne pouvez pas 
utiliser une prise électrique distincte, 
branchez un filtre de bruit induit entre cet 
appareil et la prise électrique. 

• L’adaptateur secteur va commencer à 

Informazioni sulle note AVVISO e ATTENZIONE Informazioni sui simboli 
 

 
AVVISO 

Utilizzato per istruzioni intese ad 
avvisare l'utente del rischio di 
morte o lesioni gravi in caso di 
utilizzo improprio dell'unità. 

 
 

ATTENZIONE 

Utilizzato per istruzioni intese ad 
avvisare l'utente del rischio di 
lesioni o danni materiali in caso di 
utilizzo improprio dell'unità. 
* L'espressione "danno materiale" si 

riferisce a danni o altri effetti 
avversi causati all'ambiente 
circostante e ai mobili, nonché 
ad animali domestici. 

 

 
• Non collegare l'unità alla stessa presa 

elettrica utilizzata contemporaneamente da 
un altro apparecchio elettrico controllato 
da un invertitore o un motore (ad 
esempio un frigorifero, una lavatrice, un 
forno a microonde o un 
condizionatore d'aria). In base al modo in 
cui l'apparecchio elettrico viene utilizzato, il 
rumore dell'alimentazione potrebbe 
causare il malfunzionamento dell'unità 
o produrre rumore percepibile. Se non è 
possibile utilizzare una presa elettrica 
separata, collegare un filtro per il rumore 
dell'alimentazione tra l'unità e la presa 

• Zasilacz AC zacznie generować     設置{tいv   BEACHTEN SIE IMMER FOLGENDES und die Netzsteckdose. 
 

 

produire de la chaleur au bout de plusieurs 
heures d’utilisation en continu. Ne vous 

OSSERVARE SEMPRE QUANTO SEGUE 
 

elettrica. 
 

 

ZAWSZE ZWRACAJ UWAG� NA PONIŻSZE OSTRZEŻENIA ciepło po długich godzinach ci�głego • 本機~近�{āワüû²ン÷zy~大     • Der Netzadapter wird nach andauerndem, VEUILLEZ TOUJOURS RESPECTER LES CONSIGNES SUIVANTES  inquiétez pas, cela est tout à fait normal.    • L'adattatore CA inizierà a generare calore 
 

 
Aby całkowicie wyłączyć zasilanie urządzenia, 
należy wyjąć wtyczk� z gniazdka 
Nawet po wył�czeniu zasilania, 
urz�dzenie nie jest całkowicie 
odseparowane od {ródła zasilania. 
Gdy zasilanie musi zostać  
całkowicie wył�czone, wył�cz przeł�cznik 
zasilania na urz�dzeniu, a następnie 
wyci�gnij wtyczkę z gniazdka. Z tego powodu 
gniazdko, do którego zdecydujesz się 
podł�czyć wtyczkę przewodu zasilaj�cego, 
powinno być łatwo i wygodnie dostępne. 

 

Nie demontować i nie modyfikować 
samodzielnie  Nie wykonywać }adnych 
czynności, jeśli nie jest to zalecane w 
instrukcji obsługi. W przeciwnym razie 
istnieje ryzyko uszkodzenia. 

 

Nie naprawiaj i nie wymieniaj cz�[ci samodzielnie 
Wszystkie czynności serwisowe nale}y 
kierować do sprzedawcy, najbli}szego 
centrum serwisowego firmy Roland lub 
autoryzowanego dystrybutora firmy 
Roland, zgodnie z informacjami 
podanymi w „Informacjach=. 

 

Nie należy używać ani przechowywać w 
nast�pujących miejscach 
• Podlegaj�cych ekstremalnym 

temperaturom (np. bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych w 
zamkniętym poje{dzie,w pobli}u 
kanału grzewczego, na urz�dzeniu 
wytwarzaj�cym ciepło);  
lub 

• Wilgotnych (łazienki, umywalki, na 
mokrej podłodze) lub 

• Zadymionych albo zaparowanych lub, 

• W których występuj� zwi�zki soli lub 

• Nara}onych na opady atmosferyczne lub 
• Zakurzonych albo zapiaszczonych lub 

• Poddawanych silnym wibracjom lub 
wstrz�som lub 

• Umieszczonych w miejscu o słabej wentylacji. 
 

Nie umieszczać w niestabilnym 
miejscu.  W przeciwnym razie istnieje 
ryzyko obra}eń w wyniku przewrócenia 
się lub upadku urządzenia. 

 

Używać tylko dołączonego zasilacza i wła[ciwego 
napi�cia 
U}ywaj tylko zalecanego zasilacza i 
upewnij się równie}, czy napięcie w sieci 
odpowiada napięciu wejściowemu 
opisanemu na obudowie zasilacza. 

 

Nie stawiaj ci�żkich przedmiotów na kablu 
zasilającym i nie zaginaj go 

 
Unikaj długiego użytkowania przy wysokim poziomie 
gło[no[ci 
U}ywanie urz�dzenia przez dłu}szy czas 
z du}ym poziomem głośności mo}e 
spowodować utratę słuchu. Jeśli 
kiedykolwiek wyst�pi pogorszenie 
słuchu lub dzwonienie w uszach,  
nale}y natychmiast zaprzestać u}ywania 
urz�dzenia i skonsultować się z lekarzem 
specjalist�. 

 
 

Nie pozwól, aby do urządzenia dostały si� ciała 
obce lub płyny; nigdy nie stawiaj na urządzeniu 
pojemników z płynem. Nie stawiaj 
pojemników zawieraj�cych  
ciecz (np. wazonów z kwiatami) na 
tym produkcie. Nigdy nie dopuszczaj 
do przedostania się do produktu ciał 
obcych (np. przedmiotów łatwopalnych, 
monet, przewodów) lub płynów (np. 
wody lub soku). Mo}e to spowodować 
zwarcie, wadliwe działanie lub inne 
uszkodzenia. 

 

Wyłącz urządzenie, je[li wystąpi nieprawidłowo[ć 
lub usterka 
Natychmiast wył�cz urz�dzenie, wyjmij 
zasilacz sieciowy z gniazdka i poproś o 
naprawę sprzedawcę, najbli}sze 
centrum serwisowe firmy Roland lub  
autoryzowanego dystrybutora firmy Roland o 
naprawę, jak podano w „Informacjach=, gdy: 
• Zasilacz, kabel zasilaj�cy lub wtyczka 

zostały uszkodzone; lub 
• Pojawi się dym lub inny podejrzany zapach lub 

• Do urz�dzenia wpadły przedmioty lub ciecz 
dostała się do wnętrza; lub 

• Urz�dzenie zostało nara}one na deszcz 
(lub zostało zalane w inny sposób); 
lub 

• Urz�dzenie nie wydaje się działać 
normalnie lub wykazuje znaczn� zmianę 
w działaniu. 

 

Zachowaj ostrożno[ć, aby chronić dzieci przed urazami 
Upewnij się, }e jest osoba dorosła, 
która zapewni nadzór i opiekę 
podczas korzystania z urz�dzenia   
w miejscach, w których przebywaj� 
dzieci lub gdy dziecko będzie 
korzystać z urz�dzenia. 

 

Nie upuszczać urządzenia i nie poddawać go silnym 
naciskom 

 
Nie podłączać do jednego gniazda sieciowego 
nadmiernej ilo[ci urządzeń 

 
Nie używać urządzenia za oceanem. 
Przed u}yciem urz�dzenia za 
oceanem, skonsultuj się ze 
sprzedawc�, najbli}szym centrum 
serwisowym Roland lub 
autoryzowanym dystrybutorem 
Roland, wymienionym w "Informacji". 

 

 
Odłączając kabel zasilania, ciągnij za wtyczk� 
Aby zapobiec uszkodzeniu przewodów, 
odł�czaj�c przewód zasilaj�cy od 
urz�dzenia lub od gniazdka 
elektrycznego, nale}y zawsze chwytać 
go za wtyczkę. 

 
 

Regularnie czy[cić wtyczk� kabla zasilania 
Nagromadzenie kurzu lub ciał obcych 
między wtyczk� a gniazdkiem 
elektrycznym mo}e doprowadzić do 
po}aru lub pora}enia pr�dem. 
Pamiętaj, aby regularnie wyci�gać wtyczkę z 
gniazdka i such� ściereczk� wycierać 
nagromadzony kurz lub ciała obce. 

 
 

Wyjmij wtyczk� z gniazda sieciowego, je[li 
urządzenie nie b�dzie używane przez dłuższy 
czas 

 
Wszelkie kable prowadzić tak, aby nie uległy 
splątaniu 
Mo}e dojść do obra}eń, jeśli ktoś 
potkn�łby się o kabel i spowodował 
upadek lub przewrócenie się 
urz�dzenia. 

 
 

Unikać wspinania si� na urządzenie i stawiania na 
nim ci�żkich przedmiotów 

 
Nigdy nie podłączaj/odłączaj wtyczki, je[li masz 
mokre r�ce. 

 
Przed przeniesieniem urządzenia należy odłączyć 
wszystkie przewody/kable.  
Przed przeniesieniem urz�dzenia 
odł�cz wtyczkę z gniazdka i 
wyci�gnij wszystkie przewody z 
urz�dzeń zewnętrznych. 

 
 

Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia 
należy odłączyć wtyczk� przewodu 
zasilającego od gniazdka 

 
W przypadku zagrożenia burzą wyjmować wtyczk� 
kabla zasilania z gniazda sieciowego 

 
 

zastosowanie. Jest to normalne i nie 
stanowi powodu do niepokoju. 

Miejsce Użytkowania 

• U}ytkowanie urz�dzenia w pobli}u 
wzmacniaczy (lub innych urz�dzeń z 
transformatorem) mo}e być przyczyn� 
powstania przyd{więku sieciowego. 
Aby złagodzić ten problem, zmień 
orientację tego urz�dzenia; lub odsuń go dalej 
od {ródła zakłóceń. 

• Urz�dzenie mo}e zakłócać pracę 
odbiorników telewizyjnych i radiowych. 
Nie nale}y u}ywać tego urz�dzenia w 
pobli}u takich odbiorników. 

• W przypadku korzystania z urz�dzeń 
ł�czności bezprzewodowej, takich jak 
telefony komórkowe, w pobli}u tego 
urz�dzenia mog� powstawać szumy. 
Zakłócenia te mog� powstawać w 
chwili inicjowania rozmowy 
telefonicznej lub podczas 
przetwarzania danych. W przypadku 
wyst�pienia takich problemów nale}y 
przenieść urz�dzenia bezprzewodowe 
w inne miejsce, tak aby  
znajdowały się w większej odległości od 
urz�dzenia lub wył�czyć je.  

• W przypadku przenoszenia z jednego 
miejsca dodrugiego, gdzie temperatura 
i/lub wilgotność s� bardzo ró}ne, wewn�trz 
urz�dzenia mog� tworzyć się kropelki wody 
(kondensacja). Mo}e to spowodować 
uszkodzenie lub nieprawidłowe działanie 
urz�dzenia. W tym przypadku, przed 
rozpoczęciem u}ytkowania urz�dzenia, 
nale}y poczekać kilka godzin, aby 
pozwolić wyparować wilgoci z wnętrza 
urz�dzenia. 

• Nie nale}y przyklejać do tego urz�dzenia 
naklejek, kalkomanii itp. Odklejenie 
takiej substancji z instrumentu mo}e 
spowodować uszkodzenie 
zewnętrznego wykończenia. 

• Nie nale}y umieszczać na urz�dzeniu 
pojemników ani innych przedmiotów 
zawieraj�cych ciecz. Ponadto, jeśli jakaś 
ciecz zostanie rozlana na powierzchni 
urz�dzenia, szybko usuń j� za pomoc� 
miękkiego i suchego materiału. 

Konserwacja 

• Nigdy nie u}ywaj benzyny, 
rozcieńczalników, alkoholi i }adnych 
innych środków chemicznych; 
pozwoli to unikn�ć mo}liwości 
odkształcenia i/lub odbarwienia. 

Dodatkowe Ostrzeżenia 

• Nale}y zachować odpowiedni� ostro}ność 
podczas korzystania z przycisków, suwaków 
i innych elementów steruj�cych 
urz�dzenia, a tak}e podczas korzystania 
z gniazd i zł�czy. Nieodpowiednia obsługa 
mo}e prowadzić do uszkodzeń. 

• Podczas odł�czania wszystkich kabli 
nale}y chwycić samo zł�cze - nigdy nie 
nale}y ci�gn�ć za kabel.W ten sposób 
unikniesz spowodowania zwarć, lub 
uszkodzenia elementów wewnętrznych 
kabla. 

• Aby nie przeszkadzać innym osobom w 
pobli}u, staraj się utrzymywać głośność 
urz�dzenia na rozs�dnym poziomie. 

• Podczas utylizacji kartonu lub materiału 
amortyzuj�cego, w który zapakowane 
było urz�dzenie, nale}y przestrzegać 
przepisów dotycz�cych utylizacji 
odpadów obowi�zuj�cych w danym 
miejscu. 

Dotyczące baterii (dla Urządzeń Wykorzystujących 
Baterie) 

• Przed wło}eniem lub wymian� baterii 
upewnij się, }e zasilanie tego urz�dzenia 
jest wył�czone i odł�cz wszystkie 
podł�czone urz�dzenia. 

Licencje/Znaki Towarowe 

• Roland i BOSS s� zastrze}onymi znakami 
towarowymi lub znakami towarowymi 
firmy Roland Corporation w Stanach 
Zjednoczonych i/lub innych krajach. 

• Nazwy firm i produktów pojawiaj�ce 
się w tym dokumencie s� 
zarejestrowanymi znakami towarowymi 
lub znakami towarowymi ich 
właścicieli.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
完全に電源をW»x}�、コンセン
ø{¹プラグを抜く 
電源¹´ッÁ²Wsv�1本機�
主電源{¹完全{遮断�¼v�い
~�³2完全{電源²W»必要|
あ»x}�1本機~電源¹´ッÁ 
²Ws�あx1³ン»ンø{¹÷ラÀ²抜
いv���い2�~��1電源³üù~÷
ラÀ²差�込�³ン»ンø�1本機{w}
»��近い1��手~届�x�½~�~²
使用�v���い2 

V解や改造をwzい 
取扱®明書{書{¼vいzい�x
��zいw���い2故 ~原因
{zº~�2 

 

個人w修理や部品交換�wzい 
必�z買いN�店~��ýüラン
ùz客様相談»ン¿ü{相談�v
���い2 

 

次~¸うz場所w使用や保管�wzい 

• 温度|極端{高い場�ÿ直射日
光~当�»場�1暖�機器~近
�1~熱�»機器~NzyĀ 

• 水気~近�ÿ風呂場1洗面Ā1濡
¼�床zyĀや湿度~高い場� 

• 湯気や油煙|当�»場� 

• 塩害~恐¼|あ»場� 

• þ{濡¼»場� 

• {�ºや砂|�º~多い場� 

• 振動や揺¼~多い場� 

• 風通�~悪い場� 
   

 

不Ü定z場�{設置�zい 

 

 
指定~AC ²À÷¿ü²
AC100Vw使用�» 

 

 
電源³üù²傷t�zい 

 

 
大音量w長時間使用�zい 
大音量w長時間使用�»x1÷聴
{z»恐¼|あº~�2万一1聴
力低Oや耳鳴º²感��¹1直�
{使用²や�v専門~医師{相談
�v���い2 

異物や液体を入¼zい、液体~入s
た容器を置{zい 
本機{1異物ÿ燃えや�い�~1|
貨1針金zyĀや液体ÿ水1¸ュü
¹zyĀ²絶対{入¼zいw���
い2~�1�~機器~N{液体~入
s�容器ÿ花び³zyĀ²置{zい
w���い2·ョüøや誤動作zy
1故 ~原因xz»�x|あº~�
2 

異常や故障|生xたx}�電源をW» 
次~¸うz場\�1直�{電源²
Wsv AC ²À÷¿ü²³ン»ン
ø{¹抜}1z買いN�店~��
ýüランùz客様相談»ン¿ü{
修理²依頼�v���い2 

• AC ²À÷¿ü本体や電源³üù|破損
��x} 

• 煙|出�º1異臭|��º��x} 

• 異物|内部{入s�º1液体|�|¼�
º��x} 

• 機器|ÿþzywĀ濡¼�x} 

• 機器{異常や故 |生��x} 

z子様|け|をwzい¸うに注意y» 
z子様~い»場�w使用�»場\
やz子様|使用�»場\1必�大
人~{�|1監視／指導�vあ�
v���い2 

落xwたº、強い衝撃を与えたºw
zい 

 

 
¿³足配線��zい 

~熱1~火�»恐¼|あº~�2 

 
海外wそ~まま使用wzい 
海外w使用�»場\�1z買いN
�店~��ýüランùz客様相談
»ン¿ü{相談�v���い2 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

電源コーù�プラグを持sv抜く 
断線²防���1電源³üù²機 器
本体や³ン»ンø{¹抜�x} �1
必�÷ラÀ²持sv���い2 
   

 

電源プラグを定期的に掃除y» 
電源÷ラÀx³ン»ンø~間{´
ÿや{�º|�~»x1火災や感
電~原因{zº~�2 
定期的{電源÷ラÀ²抜}1乾い 
�布w´ÿや{�º²拭}取sv���
い2 

長時間使用wzいx}�電源プラ
グを抜く 

 

 
電源³üùやÁüöû�煩雑{z¹
zい¸う{配線�» 
足{引s{�»x1本機~落Oや
転倒zy{¸º1�|~原因{z
»�x|あº~�2 
   

 

上に乗sたº、重いも~を置いたº
wzい 
転倒や落O{¸sv1�|²�»
恐¼|あº~�2 

 

濡¼た手w電源プラグを抜}差ww
zい 

感電~原因{zº~�2 

 
移動y»x}�yべv~接続を�zy 
本機²移動�»x}�1電源÷ラ
À²³ン»ンø{¹抜}1外部機
器x~接続²���v���い2 

 

z手入¼y»x}�電源プラグをコ
ンセンø{¹抜く 
³ン»ンø{¹抜いvz{zいx
感電~原因{zº~�2 

 
落雷~恐¼|あ»x}�電源プラグ
をコンセンø{¹抜く 
³ン»ンø{¹抜いvz{zいx
故 や感電~原因{zº~�2 

型øラン¹²持t機器|あ»x1ÿĀ 
ÿうzºĀ²誘導�»�x|あº~�2
�~場\�1本機x~間隔や方向²変
えv���い2 

• 本機²テüóやラ¸º~近�w動作�
�»x1テüó画面{色Āラ|出�º
ラ¸º{¹雑音|出�º�»�x|あ
º~�2�~場\�1本機²遠��v
使用�v���い2 

• 本機~近�w携帯電話zy~無線機器
²使用�»x1着信時や~信時1通話
時{本機{¹雑音|出»�x|あº~
�2�~場\�1無線機器²本機{¹
遠��»{1電源²Wsv���い2 

• 極端{温湿度~違う場�{移動�» x
1内部{水滴|付�ÿ結露�»Ā�x|
あº~�2�~~~使用�»x故 ~原
因{zº~�2数時間放置�v1結露|
z�zsv{¹使用�v���い2 

• 本機{·üûzy²貼¹zいw���
い2�|��{外装~ßN�²損zう
�x|あº~�2 

• 本機~N{液体~入s�容器zy²置
{zいw���い2~�1表面{付着
��液体�1�や{{乾い�ø¹{い
布w拭}取sv���い2 

z手入¼にtいv 

• 変色や変形~原因xz»1ùン¸ン1
·ンúü1²û³üû類�使用�zい
w���い2 

修理にtいv 

• z客様|本機~��付属品²V解ÿ取
扱®明書{指示|あ»場\²除�Ā1
改造�¼�場\1以後~性能{tいv
保証w}z�zº~�2~�1修理²
z断º�»場\�あº~�2 

そ~他~注意にtいv 

• 故 ~原因{zº~�~w1ü¿ン1
t~�1入出力端子zy{過度~力²
加えzいw���い2 

• Áüöû²抜�x}�1·ョüøや断
線²防���1÷ラÀ部V²持sv引
}抜いv���い2 

• 周囲{迷惑|{{¹zい¸う{1音量
{十V注意�v���い2 

• 本機|入svい�梱包箱や緩衝材²廃
棄�»x}�1T地域~´ÿ~V別基
準{従sv���い2 

電池にtいvÿ電池使用機器~場合Ā 

• 電池²入¼»／取º出�x}�1本機
~電源²Wº1à~機器x~接続²�
��v���い2 

ライセンス／商標にtいv 

• Roland1BOSS �1日本国z¸び�
~à~国{z�»ýüランù株式会
社~�録商標~��商標w�2 

• 文中記載~会社]z¸び製品]zy �
1T社~�録商標~��商標w�2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
Gerät vom Stromnetz trennen 
Auch wenn das Gerät ausgeschaltet 
ist, ist dieses immer noch mit dem 
Stromnetz verbunden. Wenn Sie das 
Gerät vollständig vom Stromnetz 
trennen möchten, ziehen Sie den Netzstecker 
aus der verwendeten Steckdose. 

Nicht selbst auseinanderbauen oder modifizieren 
Führen Sie keine Vorgänge aus, zu denen 
Sie in der Bedienungsanleitung nicht 
aufgefordert wurden. 
Anderenfalls können Fehlfunktionen 
auftreten. 
 

Nicht selbst reparieren oder Teile austauschen 
Wenden Sie sich bei allen Reparaturen 
an Ihren Fachhändler, ein Roland 
Service Center in Ihrer Nähe oder 
an einen der autorisierten Roland- 
Vertriebspartner, die unter „Informationen< 
aufgeführt sind. 

Das Gerät nicht unter den folgenden 
Umgebungsbedingungen verwenden oder lagern 
• Extreme Temperaturen (z. B. 

direktes Sonnenlicht in einem 
geschlossenen Fahrzeug, in der 
Nähe einer Heizungsleitung, auf 
Wärmequellen) 

• Feuchtigkeit (z. B. Bäder, 
Waschräume, nasse Fußböden) 

• Dampf oder Rauch 
• Hoher Salzgehalt in der Luft 

• Regen 

• Staub oder Sand 
• Starke Vibrationen oder Erschütterungen 

• Umgebungen, die unzureichend belüftet 
 sind 

 

Nicht auf eine instabile Fläche stellen 

 
 

Ausschließlich den passenden Netzadapter und 
die richtige Spannung verwenden 
Verwenden Sie ausschließlich den 
angegebenen Netzadapter, und 
achten Sie darauf, dass die 
Netzspannung der Installation mit 
der auf dem Netzadapter angegebenen 
Betriebsspannung übereinstimmt. 

Das Netzkabel nicht knicken oder schwere 
Gegenstände daraufstellen 

 
 
 

Längeren Gebrauch mit hoher Lautstärke 
vermeiden 
Die Verwendung des Geräts für 
längere Zeit mit hoher Lautstärke 
kann Hörverlust bewirken. Sollten 
Sie jemals eine Beeinträchtigung 
Ihres Gehörs oder ein Klingeln in den Ohren 
bemerken, stellen Sie den Betrieb des Geräts 
sofort ein und wenden Sie sich an einen 
HNO-Arzt. 

Eindringen von Fremdkörpern oder Flüssigkeiten 
in das Gerät vermeiden und keine Behälter mit 
Flüssigkeiten auf das Gerät stellen 
Stellen Sie auf diesem Gerät keine mit 
Flüssigkeiten gefüllten Behälter (z. B. 
Blumenvasen) ab. Achten Sie darauf, 
dass in das Gerät keine Fremdkörper 
(z. B. brennbare Objekte, Münzen 
oder Drähte) oder Flüssigkeiten (z. B. 
Wasser oder Saft) eindringen. Dies 
kann zu Kurzschlüssen, Fehlfunktion oder 
sonstigen Störungen führen. 

Das Gerät bei unnormalem Verhalten oder 
Fehlfunktion ausschalten 
Schalten Sie das Gerät sofort aus, 
ziehen Sie den Netzadapter aus der 
Steckdose, und wenden Sie sich 
an Ihren Fachhändler, ein Roland- 
Service-Center in Ihrer Nähe oder an einen 
der autorisierten Roland-Vertriebspartner, die 
unter „Informationen< aufgeführt sind, wenn einer 
der folgenden Fälle eintritt: 
• Der Netzadapter oder das Netzkabel wurde 

beschädigt. 

• Rauch oder ein ungewöhnlicher Geruch 
tritt auf. 

• Gegenstände oder Flüssigkeiten sind in das 
Gerät gelangt. 

• Das Gerät war Regen (oder sonstiger 
Feuchtigkeit) ausgesetzt. 

• Das Gerät scheint nicht normal zu 
funktionieren oder weist eine deutliche 
Änderung der Leistungsfähigkeit auf. 

 
Achten Sie darauf, Kinder vor Verletzungen zu 
schützen 
Stellen Sie sicher, dass immer eine 
beaufsichtigende erwachsene Person 
anwesend ist, wenn dieses Gerät in 
der Nähe von Kindern verwendet wird 
oder ein Kind das Gerät bedient. 

 
Nicht fallen lassen oder starken Stößen aussetzen 
Anderenfalls können Schäden oder 
Fehlfunktionen auftreten. 

 
Nicht zusammen mit einer zu großen Anzahl von 
Geräten an einer einzigen Netzsteckdose 
betreiben 

 
Keine Nutzung des Gerätes im Ausland  
Bevor Sie das Gerät in einem 
anderen Land betreiben, wenden 
Sie sich an Ihren Fachhändler, ein 
Roland-Service-Center in Ihrer Nähe 
oder an einen der autorisierten Roland- 
Vertriebspartner (siehe „Informationen<). 

 
 

 

Das Netzkabel beim Herausziehen am Stecker 
fassen 
Um eine Beschädigung der Adern zu 
vermeiden, fassen Sie das Netzkabel 
immer am Stecker, wenn Sie es 
aus einer Steckdose oder am Gerät 
herausziehen. 

 

Netzstecker regelmäßig reinigen 
Jegliche Staubansammlung zwischen 
Netzstecker und Steckdose kann zu 
Bränden oder elektrischem Schlag 
führen. 
Sie sollten den Netzstecker in regelmäßigen 
Abständen aus der Steckdose herausziehen und 
mit einem trockenen Tuch von Staub und 
anderen Ablagerungen reinigen. 

 
 

Netzstecker herausziehen, wenn das Gerät längere 
 

 
Alle Netz- und andere Kabel so führen, dass sie sich 
nicht verheddern können 
Es können Verletzungen auftreten, 
wenn jemand auf ein Kabel tritt und 
dadurch das Gerät umkippt oder 
herunterfällt. 

 
 

Nicht auf das Gerät steigen und keine schweren 
Objekte darauf abstellen 
Anderenfalls riskieren Sie 
Verletzungen durch Umkippen oder 
Herunterfallen des Geräts. 

 

Niemals ein Netzkabel anschließen oder abziehen, 
wenn Ihre Hände nass sind 
Anderenfalls könnten Sie einen 
elektrischen Schlag erleiden. 

 
Vor dem Bewegen des Gerätes alle 
Kabelverbindungen trennen  
Ziehen Sie das Netzkabel aus der 
Steckdose und ziehen Sie alle 
weiteren Kabel zu anderen Geräten 
heraus, bevor Sie das Gerät bewegen. 

 

Gerät vor der Reinigung ausschalten und das 
Netzkabel aus der Steckdose ziehen 
Wenn das Netzkabel nicht aus der 
Steckdose gezogen wird, riskieren Sie, 
einen elektrischen Schlag zu erleiden. 

 

Bei heraufziehenden Gewittern den Netzadapter 
von der Steckdose trennen 
Wenn das Netzkabel nicht aus der 
Steckdose gezogen wird, riskieren 
Sie Fehlfunktionen oder einen 
elektrischen Schlag zu erleiden. 

 

 

mehrstündigem Gebrauch warm. Dies ist 
normal und kein Grund zur Beunruhigung. 

Aufstellung 

• Der Einsatz des Geräts in der Nähe von 
Leistungsverstärkern (oder anderen Geräten 
mit großen Transformatoren) kann ein 
Brummen verursachen. Ändern Sie die 
Ausrichtung dieses Gerätes oder stellen Sie 
das Gerät in größerer Entfernung zur 
Störquelle auf, um dieses Problem zu 
umgehen. 

• Dieses Gerät kann den Empfang von 
Radio- und Fernsehsignalen stören. 
Verwenden Sie dieses Gerät daher nicht in 
der Nähe solcher Empfangsgeräte. 

• Wenn Geräte zur drahtlosen 
Kommunikation, wie z. B. Mobiltelefone, in 
der Umgebung dieses Geräts verwendet 
werden, können Geräusche entstehen. 
Diese Geräusche können bei abgehenden 
oder ankommenden Gesprächen oder 
während der Verbindung entstehen. Sollten 
solche Probleme auftreten, verwenden Sie 
die Mobilfunkgeräte in größerer Entfernung 
zu diesem Gerät, oder schalten Sie sie aus. 

• Wenn das Gerät bei einem Transport 
aus kalter/trockener Umgebung in eine 
feucht-warme Umgebung gelangt, können 
sich Wassertröpfchen (Kondensation) im 
Geräteinneren bilden. Es können Schäden 
oder Fehlfunktionen auftreten, wenn 
Sie versuchen, das Gerät unter diesen 
Bedingungen zu betreiben. Bevor Sie das 
Gerät verwenden, lassen Sie es mehrere 
Stunden lang stehen, bis das Kondensat 
vollständig verdampft ist. 

• Kleben Sie keine Aufkleber, Abziehbilder 
oder Ähnliches auf das Instrument. 
Beim Ablösen solcher Materialien vom 
Instrument kann die Oberfläche 
beschädigt werden. 

• Stellen Sie auf diesem Gerät keine 
Behälter oder sonstigen Gegenstände 
ab, die Flüssigkeiten enthalten. Wurden 
Flüssigkeiten auf der Oberfläche des 
Geräts verschüttet, wischen Sie sie 
umgehend mit einem weichen, trockenen 
Tuch ab. 

Wartung 

• Verwenden Sie kein Benzin oder 
Verdünnungsmittel, Alkohol oder sonstige 
Lösemittel, um Verfärbungen und/oder 
Verformungen zu vermeiden. 

Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen 

• Gehen Sie bei der Bedienung der Tasten, 
Regler und anderer Bedienelemente 
sowie beim Anschließen von Kabeln 
an die Buchsen des Geräts vorsichtig 
vor. Unachtsame Handhabung kann zu 
Fehlfunktionen führen. 

• Fassen Sie beim Anschließen oder Trennen 
von Kabeln immer den Stecker 3 ziehen Sie 
nicht am Kabel. Auf diese Weise werden 
Kurzschlüsse und Schäden an den inneren 
Bestandteilen der Kabel vermieden. 

• Halten Sie die Lautstärke des Gerätes auf 
einem vernünftigen Maß, um andere in 
Ihrer Umgebung nicht unnötig zu stören. 

• Entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial entsprechend 
der gesetzlichen gültigen 
Bestimmungen. 

Hinweise zu Batterien (für Geräte, die Batterien 
verwenden) 

• Um Fehlfunktionen und Geräteausfall 
zu verhindern, trennen Sie vor dem 
Einsetzen/Herausnehmen von Batterien 
alle Verbindungen zu anderen Geräten. 

Lizenzen/Marken 

• Roland und BOSS sind eingetragene 
Marken bzw. Marken der Roland 
Corporation in den USA und/oder anderen 
Ländern. 

• Die in diesem Dokument genannten 
Unternehmens- und Produktnamen sind 
eingetragene Marken oder Marken ihrer 
jeweiligen Eigentümer. 

   
 
 

Pour éteindre complètement l’appareil, retirez la 
fiche de la prise secteur 
Même lorsque le bouton de mise sous 
tension est éteint, l’appareil n’est pas 
entièrement coupé de sa source 
principale d’alimentation. Pour 
éteindre complètement le courant, éteignez 
le bouton de mise sous tension sur l’appareil, 
puis retirez la fiche de la prise secteur. La 
prise secteur sur laquelle vous choisissez de 
brancher la fiche du cordon d’alimentation 
doit de ce fait être à portée de main et 
facilement accessible. 

 

Ne démontez pas l’appareil et n’y apportez aucune 
modification par vous-même 
N’effectuez aucune opération sauf instruction 
spécifique dans le mode d’emploi. Vous 
risquez sinon de 
provoquer un dysfonctionnement. 
   

  

Ne réparez pas des pièces et ne les remplacez pas 
par vous-même 
Pour toute intervention de 
maintenance, contactez votre 
revendeur, le centre de service Roland le 
plus proche ou un distributeur Roland 
agréé (voir « Informations »). 

 

Ne l’utilisez pas et ne le stockez pas dans un lieu 
présentant les caractéristiques suivantes 
• exposé à des températures 

extrêmes (à la lumière directe du 
soleil dans un véhicule fermé, près 
d’un conduit chauffé ou sur un 
dispositif générateur de chaleur, par 
exemple) ; 

• embué (dans une salle de bains, un 
cabinet de toilette ou sur un sol mouillé, 
par exemple) ; 

• exposé à la vapeur ou à la fumée ; 
• exposé au sel ; 

• exposé à la pluie ; 
• exposé à la poussière ou au sable ; 

• soumis à de fortes vibrations ou secousses ; 

• Placé dans un endroit mal ventilé 
 

Ne le placez pas sur une surface instable 
Vous risquez de vous blesser si 
l’appareil bascule ou chute. 

   

Utilisez uniquement l’adaptateur secteur spécifié 
et la tension correcte 
Utilisez uniquement l’adaptateur 
secteur indiqué, et assurez-vous que 
la tension à l’installation correspond à 
la tension en entrée indiquée sur 
l’adaptateur secteur. 

 

Ne pliez pas le cordon d’alimentation de manière 
excessive et ne placez pas d’objets lourds dessus 

 
Évitez l’utilisation prolongée à un volume sonore 
élevé 
L’utilisation prolongée de l’appareil à 
un volume sonore élevé peut 
entraîner une perte d’audition. Si 
vous constatez une perte auditive 
ou des bourdonnements d’oreille, arrêtez 
immédiatement d’utiliser l’appareil et 
consultez un spécialiste. 

 

Ne laissez pas des objets étrangers ou des 
liquides pénétrer dans l’appareil; ne placez jamais 
de récipients contenant du liquide sur l’appareil 
Ne placez pas de récipients contenant 
du liquide (des vases à fleurs, par 
exemple) sur ce produit. Ne laissez 
aucun objet (objets inflammables, 
pièces de monnaie, broches, fils, etc.), ni 
aucun liquide quel qu’il soit (eau, jus 
de fruit, etc.) s’introduire dans 
l’appareil. Vous risquez de provoquer des 
courts-circuits ou un 
dysfonctionnement. 

 
Mettez l’appareil hors tension en cas d’anomalie 
ou de dysfonctionnement 
Éteignez immédiatement l’appareil, 
débranchez l’adaptateur secteur de la 
prise et demandez l’intervention d’un 
technicien en vous adressant à votre 
revendeur, au centre de service Roland le plus 
proche ou à un distributeur Roland agréé (vous 
en trouverez la liste dans « Informations 
») quand : 
• L’adaptateur secteur ou le cordon 

d’alimentation a été endommagé ; 
• en cas de fumée ou d’odeur inhabituelle ; 
• des objets ou du liquide se sont introduits 

dans l’appareil ; 
• l’appareil a été exposé à la pluie (ou a 

pris l’eau) ; 
• l’appareil ne semble pas fonctionner 

normalement ou vous notez une 
modification significative des 
performances. 

 
 

Veillez à protéger les enfants contre tout risque de 
blessure 
Les adultes doivent toujours 
exercer une surveillance et un 
accompagnement en cas d’utilisation 
de l’appareil dans des endroits où 
des enfants sont présents ou manipulent 
l’appareil. 

 

 

   
 

 
Évitez de laisser tomber l’appareil ou de le 
soumettre à des chocs importants 

 
Ne branchez pas l’appareil sur une prise déjà 
occupée par un nombre déraisonnable d’autres 
appareils 

 
N’utilisez pas l’appareil à l’étranger  
Avant d’utiliser l’appareil à l’étranger, 
contactez votre revendeur, le centre 
de service Roland le plus proche ou 
un distributeur Roland agréé (voir 
« Informations »). 

 

 
 

Lorsque vous débranchez le cordon 
d’alimentation, saisissez-le par la fiche  
Pour éviter d’endommager le 
conducteur, saisissez toujours le cordon 
d’alimentation par la fiche lorsque vous 
le débranchez de l’appareil ou d’une 
prise murale. 

 
 

Nettoyez régulièrement la fiche électrique 
Une accumulation de poussière et 
d’objets étrangers entre la fiche 
électrique et la prise secteur peut 
provoquer un incendie ou un choc 
électrique. 
Vous devez régulièrement débrancher la fiche 
électrique et la nettoyer à l’aide d’un chiffon 
sec afin de la débarrasser de toute poussière et 
autres dépôts accumulés. 

 
 

Débranchez la fiche électrique chaque fois que 
l’appareil n’est pas utilisé pendant une période 
prolongée 

 
Acheminez l’ensemble des cordons d’alimentation 
et des câbles de manière à éviter qu’ils ne 
s’emmêlent 
Si quelqu’un trébuchait sur le câble 
et faisait tomber ou basculer 
l’appareil, des personnes pourraient être 
blessées. 

 
 

Évitez de monter sur l’appareil ou de placer des 
objets lourds dessus 

 
Veillez à ne jamais brancher ou débrancher une 
fiche électrique lorsque vous avez les mains 
mouillées 
Vous pourriez sinon recevoir un choc 
électrique. 

 

Débranchez l’ensemble des cordons/câbles avant 
de déplacer l’appareil 
Avant de déplacer l’appareil, 
débranchez la fiche électrique de la 
prise murale, et débranchez tous les 
cordons des appareils externes. 

 
 

Avant de nettoyer l’appareil, débranchez la fiche 
électrique de la prise 
Si la fiche électrique n’est pas 
débranchée de la prise, vous risquez 
de recevoir un choc électrique. 

 

S’il y a un risque de foudre, débranchez la fiche 
électrique de la prise murale 
Si la fiche électrique n’est pas 
débranchée de la prise, vous risquez 
de recevoir un choc électrique ou de 
provoquer un dysfonctionnement. 

 

 

 
Emplacement 

• Lorsque l’appareil est utilisé à proximité 
d’amplificateurs de puissance (ou de tout 
autre équipement contenant d’importants 
transformateurs de puissance), un 
bourdonnement peut se faire entendre. 
Pour atténuer ce problème, changez 
l’orientation de l’appareil ou éloignez-le de la 
source d’interférence. 

• Cet appareil peut interférer avec la 
réception radio et télévision. Ne l’utilisez pas 
à proximité de ce type de récepteurs. 

• Un bruit peut se faire entendre si des 
appareils de communication sans fil, tels 
que des téléphones cellulaires, sont 
utilisés à proximité de l’appareil. Ce bruit 
peut se produire lors de la réception ou de 
l’émission d’un appel ou pendant une 
conversation téléphonique. Lorsque vous 
rencontrez ce genre de problèmes, vous 
devez soit déplacer les appareils sans fil 
concernés de façon à les éloigner su 
samment de l’appareil, soit les éteindre. 

• En cas de déplacement d’un endroit 
vers un autre où la température et/ 
ou l’humidité sont très différentes, des 
gouttelettes d’eau (condensation) peuvent 
se former à l’intérieur de l’appareil. 
L’appareil peut alors présenter des 
dysfonctionnements ou des dommages si 
vous essayez de l’utiliser dans ces 
conditions. Avant de vous en servir, il 
convient d’attendre quelques heures, 
jusqu’à ce que la condensation soit 
complètement évaporée. 

• Ne collez pas d’autocollants, de 
décalcomanies ou d’autres objets 
similaires sur cet instrument. Vous 
risqueriez d’endommager la finition de 
l’instrument en les décollant. 

• Ne placez pas de récipient ou autre objet 
contenant du liquide sur cet appareil. Si 
jamais du liquide se déversait sur la surface 
de l’appareil, essuyez-le rapidement à l’aide 
d’un chiffon doux et sec. 

Entretien 

• N’utilisez jamais de benzine, de diluant, 
d’alcool ou de solvants afin d’éviter 
tout risque de décoloration et/ou de 
déformation. 

Précautions supplémentaires 

• Manipulez avec su samment de 
précautions les boutons, curseurs et 
autres commandes de l’appareil, ainsi 
que les prises et les connecteurs. Une 
manipulation trop brutale peut entraîner 
des dysfonctionnements. 

• Lors du débranchement de tous les câbles, 
prenez le connecteur. Ne tirez jamais sur le 
câble. Vous éviterez ainsi les courts-circuits ou 
la détérioration des éléments internes du 
câble. 

• Pour ne pas déranger vos voisins, essayez 
de maintenir le volume de l’appareil à un 
niveau raisonnable. 

• Lors de la mise au rebut du carton 
d’emballage ou du matériau de 
rembourrage dans lequel cet appareil était 
emballé, vous devez respecter les règles 
d’élimination des déchets en vigueur dans 
votre localité. 

À propos des piles (pour les appareils utilisant 
des piles) 

• Avant d’installer/retirer des piles, veillez à 
éteindre l’appareil et débranchez toutes 
les connexions aux autres appareils. 

Licences/Marques commerciales 

• Roland et BOSS sont des marques 
déposées ou des marques de Roland 
Corporation aux États-Unis et/ou dans 
d’autres pays. 

• Les noms des sociétés et des produits 
figurant dans ce document sont des 
marques déposées ou des marques 
commerciales détenues par leurs 
propriétaires respectifs. 

 
 

Per spegnere completamente l'unità, scollegare la 
spina dalla presa di corrente 
Anche se spenta, l'unità rimane sotto 
tensione tramite il cavo di 
alimentazione quando questo è 
collegato alla presa di corrente. Per 
isolare l'unità dalla rete elettrica, spegnere 
l'amplificatore e scollegare la spina dalla presa di 
corrente. Per tale motivo, si consiglia di 
collegare il cavo di alimentazione a una presa di 
corrente facilmente accessibile. 

 

Non smontare o modificare l'unità  
Non effettuare alcun tipo di 
manutenzione, a meno che 
l'operazione non sia riportata sul 
manuale dell'utente. In caso contrario, è 
possibile provocare guasti. 

 
 

Non riparare o sostituire le parti 
Per qualsiasi tipo di assistenza 
rivolgersi al proprio rivenditore, al 
Centro di assistenza Roland più vicino o 
a un distributore Roland autorizzato, 
come indicato alla pagina "Informazioni". 

 
 

Non utilizzare o conservare l'unità nei seguenti 
luoghi 
• Aree soggette a temperature 

eccessive (ad esempio, la luce 
solare diretta in un veicolo chiuso, 
vicino a una fonte di calore, su 
apparecchiature che generano 
calore); 

• Ambienti umidi (ad esempio bagni, 
lavanderie o su pavimenti bagnati); 

• Aree esposte al vapore o al fumo; 

• Ambienti soggetti a esposizione salina; 

• Ambienti esposti alla pioggia; 
• Ambienti polverosi o sabbiosi; 

• Ambienti soggetti a livelli elevati di 
vibrazioni e tremolio; 

• Con scarsa ventilazione 
 

Non posizionare l'unità in modo instabile 
In caso contrario, la caduta dell'unità 
o il suo rovesciamento potrebbe 
causare lesioni. 

 

Utilizzare solo l'adattatore CA specificato e la 
tensione corretta 
Utilizzare solo l'adattatore CA 
specificato e assicurarsi che 
l'emissione di corrente al momento 
dell'installazione corrisponda alla 
tensione di corrente in ingresso specificata sul 
corpo dell'adattatore CA. 

 
 

Non piegare il cavo di alimentazione, né collocare 
oggetti pesanti su di esso 

 
Evitare di utilizzare l'unità a lungo con un volume 
troppo alto 
L'utilizzo prolungato dell'unità a un 
volume troppo elevato può causare la 
perdita dell'udito. Se si verifica 
perdita di udito o si avvertono ronzii 
nelle orecchie, è necessario interrompere 
immediatamente l'utilizzo dell'unità e 
consultare un medico specialista. 

 
 

Evitare che corpi estranei o liquidi entrino 
nell'unità; non posizionare sopra di essa 
contenitori con liquidi 
Non posizionare sull'unità alcun 
recipiente contenente liquidi (ad 
esempio vasi di fiori). Evitare che 
qualsiasi tipo di oggetto (ad esempio 
materiale infiammabile, monete, cavi) 
o liquido (acqua, bevande, ecc.) penetri 
nell'unità. In caso contrario, 
potrebbero verificarsi cortocircuiti, operazioni non 
corrette o altri malfunzionamenti. 

 

Spegnere l'unità in caso di anomalie o guasti 
Spegnere immediatamente l'unità, 
rimuovere l'adattatore CA dalla presa 
e richiedere assistenza al proprio 
rivenditore, al Centro di assistenza 
Roland più vicino o a un distributore Roland 
autorizzato, in base all'elenco incluso nella 
pagina "Informazioni" quando: 
• L'adattatore CA o il cavo di alimentazione 

sono danneggiati; 

• Si verifica emissione di fumo o di odore 
insolito; 

• Sull'unità sono caduti oggetti o sono stati 
versati liquidi; 

• L'unità è stata esposta alla pioggia (o si è 
bagnata in altro modo); 

• L'unità non funziona normalmente o 
manifesta un cambiamento evidente nelle 
prestazioni. 

 

Proteggere i bambini contro gli infortuni  
Assicurarsi che un adulto sia sempre 
presente per la supervisione se 
l'unità viene utilizzata in presenza di 
bambini, o se l'unità viene utilizzata 
da un bambino. 

 

Non far cadere l'unità né sottoporla a urti di forte 
entità 

 
 

 
 

Non collegare l'unità a una presa di corrente dove 
sono già connessi molti altri apparati elettrici 
In caso contrario, è possibile causare il 
surriscaldamento dell'unità o 
provocare un incendio. 

 
Non utilizzare al di fuori della propria nazione 
Prima di utilizzare l'unità in un paese 
straniero, consultare il proprio 
rivenditore, il Centro di assistenza 
Roland più vicino o un distributore 
Roland autorizzato, in base all'elenco incluso 
nella pagina "Informazioni". 

 

 

 
   

 
Scollegare il cavo di alimentazione afferrando la 
spina 
Per prevenire danni agli elementi 
conduttori, scollegare il cavo di 
alimentazione dall'unità o dalla presa 
afferrando la spina. 

 

Pulire periodicamente la spina  
L'accumulo di polvere o corpi estranei 
tra la spina e la presa di corrente può 
causare un incendio o indurre una 
scossa elettrica. 
Scollegare la spina dalla presa a intervalli 
regolari ed effettuarne la pulizia, rimuovendo la 
polvere o la sporcizia che col tempo può 
essersi accumulata. 

 

Scollegare la spina se non si prevede di utilizzare 
l'unità per un periodo di tempo prolungato  
Sebbene remota, c'è la possibilità 
che un guasto possa innescare un 
incendio. 

 

Ordinare cavi di alimentazione e cavi di 
collegamento in modo da non farli aggrovigliare  
Una cattiva organizzazione dei cavi 
può causare cadute e lesioni e far 
cadere o rovesciare l'unità. 

 
 

Evitare di salire sull'unità o di collocare oggetti 
pesanti su di essa 
In caso contrario, la caduta dell'unità o 
il suo rovesciamento potrebbe 
causare lesioni. 

 

Non collegare/scollegare la spina con le mani 
bagnate 

 
Scollegare tutti i cavi di collegamento o di 
alimentazione prima di spostare l'unità  
Prima di spostare l'unità, scollegare il 
cavo di alimentazione dalla presa di 
corrente e tutti i cavi di collegamento 
alle unità esterne. 

 

Prima di pulire l'unità, scollegare il cavo di 
alimentazione dalla presa di corrente 
In caso contrario, è possibile subire 
una scossa elettrica. 

 
Nell'eventualità di fulmini in zona, scollegare la 
spina dalla presa di corrente 
In caso contrario, è possibile subire una 
scossa elettrica o causare guasti. 

 
 

dopo molte ore di uso consecutivo. Questo 
è normale e non deve destare 
preoccupazioni. 

Posizionamento 

• L'utilizzo dell'unità vicino ad amplificatori 
di potenza (o altre apparecchiature 
contenenti trasformatori di potenza di 
grandi dimensioni) potrebbe causare un 
ronzio. Per ridurre il problema, modificare 
l'orientamento dell'unità o allontanarla 
dall'origine di interferenza. 

• Questa unità potrebbe interferire con la 
ricezione di apparecchi radio e televisivi. 
Non utilizzare l'unità in prossimità di tali 
ricevitori. 

• Se si utilizzano dispositivi di comunicazioni 
wireless, ad esempio telefoni cellulari, in 
prossimità dell'unità, è possibile che si 
produca rumore. Tale rumore potrebbe 
verificarsi quando si riceve o si avvia una 
chiamata o durante la conversazione 
telefonica. Se si verificano tali problemi, è 
necessario allontanare i dispositivi wireless 
dall'unità o spegnerli. 

• Quando l'unità viene spostata da un luogo 
a un altro in cui la temperatura e/o 
l'umidità sono molto diverse, è possibile 
che si formino delle goccioline d'acqua 
(condensa) all'interno dell'unità. Se si 
tenta di utilizzare l'unità in tali condizioni, 
potrebbero verificarsi danni o guasti. 
Pertanto, prima di utilizzare l'unità, è 
necessario lasciarla spenta per diverse ore 
finché la condensa non sia completamente 
evaporata. 

• Non attaccare adesivi, decalcomanie 
od oggetti simili sull'unità, in quanto 
la successiva rimozione potrebbe 
danneggiarne la finitura esterna. 

• Non collocare contenitori o recipienti con 
liquidi sopra l'unità. Inoltre, nel caso in cui 
del liquido venga versato sull'unità, 
asciugarlo prontamente utilizzando un 
panno asciutto e morbido. 

Manutenzione 

• Non utilizzare mai benzina, diluenti, alcool o 
solventi di alcun tipo, per evitare la 
possibilità di scoloritura e/o deformazione. 

Precauzioni aggiuntive 

• Utilizzare i pulsanti, i cursori o altri 
controlli, nonché i jack e i connettori 
dell'unità prestando ragionevole 
attenzione. Una manipolazione poco 
attenta può causare malfunzionamenti. 

• Scollegare i cavi afferrando il connettore e 
non tirando il cavo. In tal modo si eviterà di 
causare cortocircuiti o di danneggiare gli 
elementi interni del cavo. 

• Per evitare di provocare disturbo alle 
persone, cercare di mantenere il volume 
dell'unità a livelli ragionevoli. 

• Per lo smaltimento del cartone di imballo o 
del materiale di imbottitura in cui era 
imballata l’unità, osservate le normative 
vigenti per lo smaltimento rifiuti. 

Nota sulle batterie (per i dispositivi che 
funzionano a batteria) 

• Prima di inserire o rimuovere le batterie, 
spegnere l'unità e scollegare tutti i 
dispositivi eventualmente connessi. 

Licenze/Marchi 

• Roland e BOSS sono marchi registrati o 
marchi di Roland Corporation negli Stati 
Uniti e/o in altri paesi. 

• I nomi delle società e dei prodotti citati 
nel presente documento sono marchi o 
marchi registrati dei rispettivi proprietari. 

 

Precautions concerning the use of batteries (for devices that employ batteries) 
 

 

 

電池{関�»�注意ÿ電池使用機器~場\Ā 
  

警告 

Vorsichtsmaßnahmen für den Gebrauch von Batterien (für Geräte, die Batterien verwenden) 
 

 

 

   

Précautions relatives à l’utilisation des piles (pour les appareils fonctionnant à piles) 
 

 

 

   

Precauzioni relative all'utilizzo delle batterie (per i dispositivi che funzionano a batteria) 
 

 

 

 

 
W przypadku nieprawidłowego 
u}ywania ryzykujesz 
wyciekiemelektrolitu, 
przegrzaniem, spaleniem, 
wybuchem,itp.  Uwa}nie 
przestrzegaj następuj�cych zasad: 

• Nie podgrzewaj, nie demontuj ani 
nie wrzucaj do ognia lub wody. 

• Nie wystawiaj na działanie 
promieni słonecznych, ognia lub 
innych {ródeł bardzo silnego 
ciepła. 

(Poni}sze pozycje dotycz� 
wył�cznie baterii suchych) 
• Nie próbuj ładować suchej 

baterii. 

 

 
Nieprawidłowo u}ytkowane baterie 
mog� eksplodować lub wyciec 
powoduj�c uszkodzenia lub uraz. 
W celu zapewnienia 
bezpieczeństwa nale}y zapoznać 
się i przestrzegać następuj�cych 
środków ostro}ności. 

• Postępuj zgodnie z instrukcjami 
instalacji baterii i upewnij się, 
}e przestrzegasz prawidłowej 
polaryzacji. 

• Unikaj u}ywania nowych baterii razem z 
u}ywanymi. Ponadto unikaj mieszania 
ró}nych typów baterii. 

• Wyjmij baterie, gdy urz�dzenie ma 
pozostać nieu}ywane przez dłu}szy czas. 

 
 

W ka}dym przypadku wycieku płynu z 
baterii nale}y przestrzegać 
następuj�cych środków ostro}ności. 

• Nie dotykaj cieczy gołymi rękami. 
• Jeśli ciecz taka dostanie się  

do oczu, mo}e to być przyczyn� utraty 
wzroku. Nie trzyj oczu; przemyj je dokładnie 
czyst� wod�. Następnie skontaktuj się z 
lekarzem. 

• Jeśli ciecz wejdzie w kontakt ze skór� 
lub odzie}�, mo}e to spowodować 
poparzenie skóry lub naskórka. U}yj 
czystej wody do dokładnego spłukania  dotkniętych miejsc, a następnie niezwłocznie 
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Bei falschem Gebrauch besteht die 
Gefahr auslaufender Flüssigkeiten, 
Überhitzung, Verpuffung, Explosion 
usw. Beachten Sie folgende Dinge 
sorgfältig: 
• Erhitzen Sie sie nicht, nehmen Sie 

sie nicht auseinander und werfen 
Sie sie nicht ins Feuer oder ins 
Wasser. 

• Setzen Sie sie weder dem 
Sonnenlicht, Flammen oder 
sonstigen starken Wärmequellen 
aus. 

(Die folgenden Hinweise gelten nur 
für Trockenzellenbatterien) 
• Versuchen Sie nicht, eine 

Bei falscher Handhabung können 
Batterien explodieren oder auslaufen 
und Schäden oder Verletzungen 
verursachen. Lesen und beachten Sie 
daher im Interesse der Sicherheit die 
folgenden Vorsichtsmaßnahmen. 
• Befolgen Sie sorgfältig die 

Anweisungen zum Einsetzen der 
Batterien. Achten Sie dabei genau 
auf die richtige Polarität. 

• Verwenden Sie neue Batterien nicht 
zusammen mit gebrauchten Batterien. 
Verwenden Sie unterschiedliche 
Batterietypen nicht gleichzeitig. 

• Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerät 

Sollte aus einer Batterie Flüssigkeit 
ausgetreten sein, beachten Sie die 
folgenden Vorsichtsmaßnahmen. 
• Berühren Sie die Flüssigkeit nicht 

mit ungeschützten Händen. 

• Wenn die Flüssigkeit in die 
Augen gelangt, kann dies zum 
Erblinden führen. Reiben Sie nicht die 
Augen, sondern spülen Sie sie gründlich 
mit sauberem Wasser. Suchen Sie 
anschließend unverzüglich einen Arzt auf. 

• Wenn Batterieflüssigkeit in Kontakt 
mit der Haut oder Kleidung gelangt, 
kann dies zu Hautverbrennungen oder 
Hautentzündungen führen. Spülen 
Sie die betroffenen Stellen gründlich 

Toute utilisation incorrecte peut 
entraîner des fuites de liquides, des 
surchauffes, un incendie, une 
explosion ou autre. Respectez 
strictement les consignes suivantes : 
• Veillez à ne pas les chauffer, les 

démonter ou les jeter au feu 
ou à l’eau. 

• Ne les exposez pas à la lumière du 
soleil, des flammes ou toute autre 
source de chaleur extrême. 

(Les points suivants s’appliquent 
uniquement aux piles à cellule 
sèche) 
• Ne tentez pas de recharger une 

pile à cellule sèche. 

Une utilisation incorrecte des piles 
peut entraîner une explosion ou des 
fuites et provoquer des dommages ou 
des blessures. Pour votre propre 
sécurité, lisez et respectez les 
consignes suivantes. 
• Suivez attentivement les 

instructions lors de la mise en 
place des piles, et respectez bien la 
polarité. 

• Évitez de mélanger des piles neuves avec 
des piles usagées. Évitez également 
d’utiliser ensemble des types de pile 
différents. 

• Retirez les piles lorsque l’appareil doit 
rester inutilisé pendant une période 

Si du liquide s’est échappé d’une pile, observez 
les précautions suivantes. 
• Ne touchez pas le liquide à 

mains nues. 
• Si le liquide provenant de la 

pile entre en contact avec vos 
yeux, vous risquez de perdre la vue. Ne vous 
frottez pas les yeux et rincez-les 
abondamment à l’eau. Ensuite, consultez 
rapidement un médecin. 

• Si du liquide s’est répandu sur votre 
peau ou sur vos vêtements, il peut 
entraîner des brûlures cutanées ou une 
dermatite. Rincez abondamment les zones 
touchées avec de l’eau. Ensuite, consultez 
rapidement un médecin. 

L'utilizzo errato può causare la 
fuoriuscita del fluido, surriscaldamento, 
combustione, esplosione ecc. Osservare 
attentamente le seguenti avvertenze: 
• Non riscaldare, smontare o 

gettare le batterie nel fuoco o in 
acqua. 

• Non esporre le batterie alla luce 
solare diretta, fiamma viva o 
altra forte sorgente di calore. 

(Le seguenti avvertenze sono valide 
solo per le batterie a secco) 
• Non tentare di ricaricare una 

batteria a secco. 

Se utilizzate in modo improprio, le 
batterie possono esplodere o lasciar 
fuoriuscire liquido e causare danni o 
lesioni. Per motivi di sicurezza, leggere 
e osservare le seguenti precauzioni. 
• Seguire attentamente le istruzioni di 

inserimento delle batterie, 
avendo cura di rispettare la 
polarità corretta. 

• Non utilizzare insieme batterie nuove e 
usate, oppure di tipo diverso. 

• Rimuovere sempre le batterie se si 
prevede di non utilizzare l’unità per un 
tempo prolungato. 

• Non tenere mai le batterie a contatto con 

Nel caso di fuoriuscita di liquido dalla 
batteria, osservare le seguenti 
precauzioni: 
• Non toccare il liquido con le 

mani nude. 

• Se il fluido fuoriuscito entra a contatto 
con gli occhi, potrebbe verificarsi la 
perdita della vista. Non strofinarsi gli 
occhi. Usare acqua dolce 
per sciacquarli a fondo, quindi rivolgersi subito 
a un medico. 

• Potrebbero verificarsi bruciature della 
pelle o dermatiti qualora il fluido entri a 
contatto con la pelle o i vestiti. Usare 
acqua dolce per sciacquare a fondo le 
aree interessate, quindi rivolgersi subito 

ATTENTION ATTENTION AVERTISSEMENT ACHTUNG ACHTUNG WARNUNG 

In caso contrario, è possibile subire una 
scossa elettrica. 

ATTENZIONE 

In caso contrario, è possibile 
provocare danni o guasti. 

In caso contrario, è possibile 
provocare un incendio o subire una 
scossa elettrica. 

Vous risquez de vous blesser si 
l’appareil bascule ou chute. 

Un incendie peut se déclencher dans 
le cas improbable d’une panne. 

Vous risquez sinon de provoquer une 
surchauffe ou un incendie. 

Vous risquez sinon de provoquer 
des dommages ou un 
dysfonctionnement. 

Il existe sinon un risque d’incendie ou 
de choc électrique. 

Zeit außer Betrieb ist 
Im unwahrscheinlichen Fall einer 
Betriebsstörung kann ein Brand 
entstehen. 

Anderenfalls können Überhitzungen 
oder Brände auftreten. 

WARNUNG 

Jeśli wtyczka nie zostanie wyjęta 
z gniazda, mo}e to być przyczyn� 
pora}enia pr�dem. 

Jeśli wtyczka nie zostanie wyjęta 
z gniazda, mo}e to być przyczyn� 
pora}enia pr�dem. 

W przeciwnym razie mo}e dojść 
do pora}enia pr�dem. 

W przeciwnym razie istnieje ryzyko 
obra}eń w wyniku przewrócenia się lub 
upadku urz�dzenia. 

W wyniku nieprzewidzianego 
zwarcia mo}e wyst�pić po}ar. 

UWAGA 

W przeciwnym razie, grozi to 
przegrzaniem lub po}arem. 

W przeciwnym razie ryzykujesz 
uszkodzeniem sprzętu lub 
uszkodzeniem. 

W przeciwnym razie mo}e dojść do 
po}aru lub pora}enia pr�dem . 

OSTRZEŻENIE 

 Italiano  Leggimi  Français Lisez-moi  Deutsch Bitte zuerst 
lesen 

 日本語 必�z¯����い  Polski  Przeczytaj 
najpierw 

警告 

転倒や落O{¸sv1�|²�»
恐¼|あº~�2 

AC ²À÷¿ü�1必�指定~�
~²1AC100V ~電源w使用�v
���い2 

破損や故 ~原因{zº~�2 

破損や故 ~原因{zº~�2 

注意 

万一故 ��x}1火災~原因{
zº~�2 

 WARNUNG 

Anderenfalls können Brände oder ein 
elektrischer Schlag auslöst werden. 

AVVISO 

AVVISO 
ATTENZIONE ATTENZIONE 

UWAGA UWAGA OSTRZEŻENIE 

注意 注意 

ISTRUZIONI PER LA PREVENZIONE DI INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE O LESIONI PERSONALI INSTRUKCJE DOTYCZ�CE ZAPOBIEGANIA PO|AROM, PORA|ENIOM PR�DEM LUB OBRA|ENIOM OSÓB CONSIGNES À RESPECTER POUR ÉVITER TOUT RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’INCENDIE ET DE BLESSURE ANWEISUNGEN ZUR VERMEIDUNG VON FEUER, ELEKTRISCHEM SCHLAG ODER PERSONENSCHÄDEN 

 
 

Das Symbol  weist den Anwender auf wichtige Anweisungen oder 
Warnungen hin. Die genaue Bedeutung des Symbols 
ist an der Abbildung innerhalb des Dreiecks zu erkennen. Im Falle 
des links abgebildeten Symbols sind dies allgemeine 
Vorsichtsmaßnahmen, Warnungen oder Gefahrenhinweise. 

 
 

Das Symbol  weist den Anwender auf Vorgänge hin, die 
niemals ausgeführt werden dürfen (verboten sind). 
Welcher Vorgang genau nicht ausgeführt werden soll, ist an der 
Abbildung innerhalb des Kreises zu erkennen. Im Falle des 
links abgebildeten Symbols bedeutet es hier, dass das Gerät 
niemals auseinander genommen werden darf. 

 
 

Das Symbol  weist den Anwender auf Vorgänge 
hin, die ausgeführt werden müssen. Welcher Vorgang 
genau ausgeführt werden soll, ist an der Abbildung 
innerhalb des Kreises zu erkennen. Im Falle des links 
abgebildeten Symbols bedeutet es hier, dass das 
Netzkabel aus der Steckdose gezogen werden muss. 

 
 

Le symbole attire l’attention des utilisateurs sur 
des instructions ou des avertissements importants. 
La signification de chaque symbole est déterminée 
par l’image représentée dans le triangle. Le symbole 
présenté à gauche est utilisé pour des précautions, 
des avertissements ou des alertes à caractère 
général signalant des dangers. 

 
 

Le symbole attire l’attention des utilisateurs sur des 
manipulations interdites. La manipulation interdite 
est indiquée par l’image représentée dans le 
cercle. Le symbole présenté à gauche indique une 
interdiction de démonter l’appareil. 

 
 

Le symbole attire l’attention des utilisateurs sur 
des actions obligatoires. L’action spécifique à 
effectuer est indiquée par l’image représentée 
dans le cercle. Le symbole présenté à gauche 
indique que le cordon d’alimentation doit être 
débranché de la prise. 

 

 
OSTRZEŻENIE 

U}ywany do oznaczania treści 
alarmuj�cych u}ytkownika o 
ryzyku śmierci lub powa}nym 
urazie, jeśli urz�dzenie nie 
będzie u}ywane we właściwy 
sposób. 

 
 
 

UWAGA 

U}ywane w przypadku instrukcji 
maj�cych na celu ostrze}enie 
u}ytkownika o ryzyku  
obra}eń lub szkód materialnych w 
przypadku niewłaściwego 
u}ytkowania urz�dzenia. 
* Szkody materialne  
odnosz� się do szkód lub 
innych negatywnych skutków 
spowodowanych w 

wyposa}enia, jak równie} w 
zwierz�t 

 
 

Symbol ten ostrzega u}ytkownika o wa}nych 
instrukcjach lub ostrze}eniach. Określone znaczenie 
tego symbolu uwarunkowane jest znakiem 
znajduj�cym się w obrębie trójk�ta.  W przypadku 
symbolu po lewej stronie jest on stosowany do ogólnych 
uwag, ostrze}eń lub alarmów o niebezpieczeństwie. 

 
 

Symbol przypomina u}ytkownikowi o czynnościach, 
których nigdy nie nale}y wykonać (s� zabronione). 
Określona czynność, której nie wolno wykonać 
oznaczona jest znakiem zawartymw okręgu. W 
przypadku symbolu po lewej stronie oznacza on, }e nie 
wolno nigdy rozmontować urz�dzenia. 

 
 

 Symbol ostrzega u}ytkownika o rzeczach, które musz� 
byćwykonane. Określona czynność, któr� nale}y wykonać 
oznaczona jest znakiem zawartym w okręgu. W 
przypadku symbolu po lewej stronie oznacza on, }e nale}y 
wyj�ć wtyczkę przewodu zasilaj�cego z gniazdka. 

 
 

Il simbolo richiama l'attenzione dell'utente su 
istruzioni o avvisi importanti. Il significato 
specifico del simbolo è dall'immagine contenuta 
nel triangolo. Il simbolo a sinistra è utilizzato per 
avvertenze o avvisi di presenza di pericolo. 

 
 

Il simbolo richiama l'attenzione dell'utente su azioni che 
non devono mai essere eseguite (sono proibite). 
L'azione specifica vietata è indicata dall'immagine 
contenuta nel cerchio. Il simbolo a sinistra indica che 
l'unità non deve mai essere smontata. 

 
 

Il simbolo  richiama l'attenzione dell'utente su 
azioni che devono essere eseguite. L'azione specifica da 
eseguire è indicata dall'immagine contenuta nel 
cerchio. Il simbolo a sinistra indica che la spina del 
cavo di alimentazione deve essere staccata dalla presa. 

 



 

 

((Poni}sze pozycje dotycz� tylko 
akumulatorów) 

• Korzystaj�c z akumulatora i ładowarki, 
nale}y  
u}ywać wył�cznie kombinacji 
akumulatora i 

okresu czasu. 

• Nigdy nie nale}y trzymać baterii razem 
z metalowymi przedmiotami, takimi jak 
długopisy, naszyjniki, spinki do włosów 
itp. 

• Zu}yte baterie nale}y utylizować zgodnie 
z obowi�zuj�cymi przepisami 

zgłosić się do lekarza. 
• U}ywaj miękkiej szmatki, ostro}nie 

wytrzyj resztki płynu z wnętrza komory 
baterii. Następnie zainstaluj nowe 
baterie. 
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Trockenzellenbatterie aufzuladen. 
(Die folgenden Hinweise gelten nur für 
wiederaufladbare Batterien (Akkus)) 
• Wenn Sie wiederaufladbare Batterien 

(Akkus) und ein Ladegerät verwenden, 
achten Sie darauf, die wiederaufladbare 

heraus, wenn dieses längere Zeit außer 
Betrieb ist. 

• Bewahren Sie Batterien nicht zusammen 
mit metallischen Gegenständen wie 
Kugelschreibern, Halsketten, Haarnadeln 
usw. auf. 

mit sauberem Wasser, und suchen Sie 
unverzüglich einen Arzt auf. 

• Wischen Sie restliche Batterieflüssigkeit 
sorgfältig aus dem Batteriefach. Setzen 
Sie dann neue Batterien ein. 

 

 

(Les points suivants s’appliquent 
uniquement aux piles rechargeables) 
• Si vous utilisez une pile rechargeable et 

un chargeur, veillez à utiliser uniquement la 
combinaison de pile rechargeable et de 
chargeur spécifiée par le fabricant 

prolongée. 
• Ne stockez jamais les piles avec des objets 

métalliques, comme des stylos à bille, des 
colliers, des épingles à cheveux, etc. 

• Les piles usagées doivent être mises au 
rebut conformément à la réglementation 

• À l’aide d’un chiffon doux, essuyez 
doucement tout liquide résiduel du 
compartiment interne de la pile. Installez ensuite 
de nouvelles piles. 

 
 

 

(Le seguenti avvertenze sono valide solo 
per 
le batterie ricaricabili) 
• Utilizzare esclusivamente la combinazione 

di caricabatterie e batterie ricaricabili 
suggerita dai rispettivi produttori. 
Inoltre, assicurarsi di leggere e osservare 

oggetti metallici come penne a sfera, collane, 
fermagli per capelli ecc. 

• Per lo smaltimento delle batterie usate, 
seguire le disposizioni in materia in vigore 
nella regione di utilizzo. 

a un medico. 
• Usare un panno morbido per rimuovere il 

fluido residuo all'interno del vano batterie. 
Quindi inserire batterie nuove. 

 

 

ładowarkę, która została określona przez 
producenta baterii. 
Nale}y równie} zapoznać się ze wszystkimi 
ostrze}eniami, które zostały dostarczone z 
akumulatorem oraz ładowark� i 
przestrzegać ich podczas korzystania z 
akumulatora lub ładowarki. 

 

 

ich bezpiecznej utylizacji, które 
obowi�zuj� w regionie, w którym 
mieszkasz. 

 
 

 

Batterie nur mit einem Ladegerät 
aufzuladen, das vom Batteriehersteller 
zugelassen ist. 
Lesen Sie außerdem alle 
Vorsichtsmaßnahmen, die den Akkus und 
dem Ladegerät beilagen, und befolgen Sie 
diese, wenn Sie Akkus und Ladegerät verwenden. 

• Gebrauchte Batterien müssen gemäß den 
gesetzlichen Bestimmungen Ihrer Region 
entsorgt werden. 

 

 

de la pile. 
Veuillez également prendre connaissance 
de toutes les précautions accompagnant la 
pile rechargeable et le chargeur, et 
respectez ces consignes lorsque vous 
les utilisez. 

 
 

 

en vigueur dans votre pays. 
 

 

 

tutte le precauzioni fornite con il   
  

caricabatterie e le batterie ricaricabili. 
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Verletzungen durch Umkippen oder 
Herunterfallen des Geräts. 

 
AVERTISSEMENT 

Utilisé pour les instructions destinées 
à prévenir les utilisateurs d’un danger 
de mort ou d’un risque de blessure 
grave en cas 
d’utilisation incorrecte de 
l’appareil. 

 
 

ATTENTION 

Utilisé pour les instructions 
destinées à prévenir les utilisateurs 
d’un risque de blessure ou de 
dommages matériels en cas 
d’utilisation incorrecte de l’appareil. 
* Les dommages matériels font 
référence aux dommages 
ou autres conséquences 
préjudiciables relatifs au domicile 
et à son ameublement, ainsi 
qu’aux animaux de compagnie. 



 

 

Si alguien tropezara con el cable y la 
unidad se cayera o se volcara, podrían 
producirse lesiones. 

CUIDADO 

   
 

      
 
 

Acerca de los avisos  ADVERTENCIA y  PRECAUCIÓN Acerca de los símbolos 
 

 
ADVERTENCIA 

Se utiliza para destacar las 
instrucciones cuyo objeto es 
advertir al usuario sobre el riesgo de 
lesiones graves o mortales si la 
unidad no se utiliza correctamente. 

 
 

PRECAUCIÓN 

Se utiliza para destacar las 
instrucciones cuyo objeto es 
advertir al usuario sobre el riesgo de 
lesiones o daños materiales si la 
unidad no se utiliza 
correctamente. 
* Por daños materiales se 
entienden los daños o efectos 
adversos causados en el hogar y 
su contenido, así como a los 
animales domésticos o mascotas. 

 
 
 

TENGA SIEMPRE EN CUENTA LO 
SIGUIENTE 

Fuente de alimentación 

• No conecte la unidad a la misma toma de 
corriente utilizada por un aparato 
eléctrico controlado por un inversor o un 
motor (como un frigorífico, una lavadora, 
un microondas o un aparato de aire 
acondicionado). Dependiendo de cómo 
se utilice dicho aparato eléctrico, el ruido 
de la fuente de alimentación puede hacer 
que la unidad no funcione correctamente o 
que produzca un ruido perceptible. Si no 
fuera posible usar una toma de corriente 
distinta, conecte un filtro de ruido de 
fuente de alimentación entre la unidad y la 
toma de corriente. 

• Después de muchas horas de uso, el 
adaptador de CA comenzará a generar 
calor. Esto es completamente normal y 
no representa motivo alguno de 

 
 

Sobre alertas de  AVISO e  CUIDADO Sobre os símbolos 
 

 
AVISO 

Ele é usado para instruções com o 
objetivo de alertar o usuário para o 
risco de morte ou ferimento grave 
se o equipamento for usado 
inadequadamente. 

 
 

CUIDADO 

Ele é usado para instruções com o 
objetivo de alertar o usuário para 
o risco de ferimento ou dano 
material se o equipamento for 
usado inadequadamente. 
* Dano material se refere a danos ou 
efeitos adversos causados à 
residência e a todos os móveis, 
assim como a animais domésticos ou 
bichos de estimação. 

 

SEMPRE OBSERVE O SEGUINTE 

Fonte de alimentação 

• Não ligue esta unidade na mesma 
tomada elétrica que esteja sendo usada 
por aparelhos domésticos que sejam 
controlados por um inversor ou motor 
(como geladeira, máquina de lavar, forno 
de micro-ondas ou ar condicionado). 
Dependendo da forma como o aparelho 
estiver sendo usado, o ruído da fonte 
de alimentação poderá fazer com que a 
unidade não funcione corretamente ou 
poderá produzir ruídos. Se não for possível 
usar uma tomada separada, conecte um 
filtro de ruído da fonte de alimentação 
entre esta unidade e a tomada elétrica. 

• O adaptador AC começará a gerar calor 
após muitas horas consecutivas de uso. 
Isso é normal e não é motivo de 
preocupação. 

 
 

Over aanduidingen  WAARSCHUWING en  OPGELET Over de symbolen 
 

 

WAARSCHUWING 

Gebruikt voor instructies die de 
gebruiker waarschuwen voor 
levensgevaarlijke risico’s of 
risico’s op verwondingen indien 
het apparaat verkeerd wordt 
gebruikt. 

 
 
 

OPGELET 

Gebruikt voor instructies die de 
gebruiker waarschuwen voor 
risico’s op verwondingen of 
materiaalschade indien 
het apparaat verkeerd wordt 
gebruikt. 
* Materiaalschade verwijst naar 

schade of negatieve effecten 
die veroorzaakt worden met 
betrekking tot de woning en de 
volledige inrichting, alsook 
huisdieren. 

 

LET STEEDS OP HET VOLGENDE 

Voeding 

• Sluit dit apparaat niet aan op een 
stopcontact dat tegelijkertijd door een 
elektrisch apparaat wordt gebruikt 
dat wordt aangedreven door een 
omvormer of een motor (zoals een 
koelkast, wasmachine, magnetron of 
airconditioner). Afhankelijk van de 
manier waarop elektrische apparaten 
worden gebruikt, kan ruis van de 
stroomvoorziening defecten aan dit 
apparaat of hoorbare ruis veroorzaken. Als 
het niet praktisch is om een apart 
stopcontact te gebruiken, plaats dan een 
ruisfilter voor de stroomvoorziening tussen 
dit apparaat en het stopcontact. 

• De netstroomadapter kan warm worden 
na enkele uren ononderbroken 
gebruik. Dit is normaal en geen reden 
tot 

 
Para apagar totalmente la unidad, saque el 
enchufe de la toma de corriente 
Aún con el interruptor de 
alimentación apagado, esta 
unidad no está completamente 
desconectada de su fuente de 
alimentación principal. Si es necesario 
desconectar completamente la unidad de 
la alimentación, apague el interruptor de 
alimentación de la unidad y, a continuación, 
extraiga el enchufe de la toma de corriente. 
Por esta razón la toma de corriente que 
elija para conectar el enchufe del cable de 
alimentación debe estar cerca y en un lugar 
accesible. 

 

No desmonte ni modifique la unidad usted mismo 
No realice ninguna operación a 
menos que así lo indique el manual 
del usuario. En caso contrario, podría 
provocar un funcionamiento 
erróneo. 

 

No repare ni sustituya ninguna pieza usted mismo 
Si la unidad necesitara algún tipo de 
reparación, póngase en contacto con 
su proveedor, con el centro de 
servicio Roland o con un distribuidor 
Roland autorizado; encontrará una lista en la 
página de información. 

 

No use ni almacene la unidad en los lugares 
siguientes 
• expuestos a temperaturas extremas 

(por ejemplo, bajo la luz directa del 
sol en un vehículo cerrado, cerca de 
un conducto de calefacción, encima 
de algún equipo que genere 
calor, etc.); 

• mojados (por ejemplo, cuartos de 
baño o suelos mojados); 

• expuestos al vapor o a humos; 

• expuestos a entornos salinos; 

• expuestos a la lluvia; 

• con polvo o con arena; 

• expuestos a niveles altos de vibración y 
sacudidas; 

• Situado en un entorno con poca ventilación. 
 

No coloque la unidad en un lugar inestable 

 
Utilice únicamente el adaptador de CA 
especificado y el voltaje correcto  
Utilice únicamente el adaptador de 
CA especificado, y asegúrese de que el 
voltaje de la línea de alimentación es 
el mismo que el voltaje de entrada 
indicado en el adaptador de CA. 

 

No doble el cable de alimentación ni coloque 
objetos pesados sobre él 

 
Evite el uso prolongado a un volumen alto  
Si utiliza la unidad a un volumen alto 
durante períodos prolongados de 
tiempo puede provocar la pérdida de 
audición. Si experimenta pérdida de 
audición o zumbido en los oídos, debe dejar de 
utilizarla inmediatamente y consultar a un 
otorrinolaringólogo. 

 
 

No permita que penetren en la unidad objetos 
extraños ni líquidos; nunca coloque recipientes 
con líquido sobre la unidad 
No coloque ningún recipiente con 
agua encima de este producto (p. ej. 
floreros). No deje que caigan objetos 
(p. ej. material inflamable, monedas, 
alambres) ni líquidos (p. ej. agua o 
zumo) en el interior de este 
producto. Si esto sucede podría 
producirse un cortocircuito, derivar 
un funcionamiento incorrecto o alguna otra 
deficiencia. 

 

Desactive la unidad si se producen irregularidades 
o un funcionamiento incorrecto 
Apague inmediatamente la unidad, 
desenchufe el adaptador de CA de la 
toma de corriente y póngase en 
contacto con su proveedor, con el 
centro de servicio Roland más cercano o con 
un distribuidor Roland autorizado, tal 
como se indica en la página de información, 
siempre que: 
• el adaptador de CA o el cable de 

alimentación estén dañados; 
• la unidad genere humo u olores extraños; 

• haya caído algún objeto o se haya 
derramado algún líquido en el interior de 
la unidad; 

• la unidad haya estado expuesta a la lluvia o 
se haya mojado por algún otro motivo; 

• la unidad no funcione con normalidad o 
muestre cambios notables de rendimiento. 

 

Proteja a los niños de posibles lesiones 
Procure en todo momento que un 
adulto supervise y oriente la 
utilización de la unidad en lugares 
donde haya niños, o si un niño va a 
utilizar la unidad. 

 

 

 
No deje que la unidad se caiga ni sufra un impacto 
fuerte 

 
No comparta ninguna toma de corriente con un 
número excesivo de dispositivos 

 
No utilice la unidad en otro país 
Antes de utilizar la unidad en otro 
país, póngase en contacto con su 
proveedor, con el centro de servicio 
Roland más cercano o con un 
distribuidor Roland autorizado, tal como se 
indica en la página de información. 

 
 

 
 

   

 
Al desconectar el cable de alimentación, sujételo 
por el enchufe 
Para evitar daños en el conductor, 
sujete siempre el cable de 
alimentación por el enchufe cuando 
lo desconecte de la unidad o de una 
toma de corriente. 

 

Limpie periódicamente el enchufe 
La acumulación de polvo o de 
partículas de suciedad entre el 
enchufe y la toma de corriente puede 
provocar un incendio o una descarga 
eléctrica. 
Desconecte de vez en cuando el enchufe 
y limpie con un paño seco el polvo y las 
partículas de suciedad que puedan haberse 
acumulado. 

 

Desconecte el enchufe siempre que no vaya a 
utilizar la unidad durante un periodo prolongado 

 

 
Coloque todos los cables de alimentación y el resto 
de los cables de forma que no puedan enredarse 
entre sí 

 
 
 

No se suba sobre la unidad, ni coloque objetos 
pesados encima de la misma 
En caso contrario, podría lesionarse si la 
unidad se vuelca o se cae. 

 
Nunca conecte/desconecte un enchufe con las 
manos mojadas 
En caso contrario, podría recibir una 
descarga eléctrica. 

 
Desconecte todos los cables antes de mover la 
unidad 
Antes de mover la unidad, desconecte 
el enchufe de la toma de corriente 
y retire todos los cables de los 
dispositivos externos. 

 

Antes de limpiar la unidad, desconecte el enchufe 
de la toma de corriente 
Si no retira el enchufe de la toma de 
corriente, existe el riesgo de recibir 
una descarga eléctrica. 

 

Si existe la posibilidad de que se produzca una 
tormenta eléctrica, desconecte el enchufe de la 
toma de corriente 
Si no retira el enchufe de la toma de 
corriente, existe el riesgo de recibir 
una descarga eléctrica o de que 
se produzca un funcionamiento 
incorrecto. 

 

 

preocupación. 

Ubicación 

• La utilización de la unidad cerca de 
amplificadores de potencia (u otros 
equipos con transformadores de energía de 
gran tamaño) puede producir zumbidos. 
Para solucionar este problema, cambie la 
orientación de la unidad 
o aléjela de la fuente emisora de las 
interferencias. 

• Esta unidad puede interferir en la 
recepción de radio y televisión. No utilice 
esta unidad en las proximidades de este 
tipo de receptores. 

• La utilización de dispositivos de 
comunicación inalámbricos cerca de la 
unidad, como teléfonos móviles, puede 
originar ruidos. Este tipo de ruido se puede 
producir al recibir o hacer una llamada, o 
bien durante la conversación. Si experimenta 
este tipo de problemas, aleje los 
dispositivos inalámbricos de la unidad 
o apáguelos. 

• Si se traslada la unidad a un lugar cuyas 
condiciones de temperatura y/o humedad 
sean sustancialmente diferentes, es 
posible que en su interior se origine 
condensación. Si intenta utilizar la unidad en 
estas circunstancias, podrían producirse 
daños o deficiencias de funcionamiento. En 
consecuencia, antes de utilizar la unidad 
déjela en reposo varias horas para dar 
tiempo a que la condensación se haya 
evaporado por completo. 

• No pegue adhesivos, calcomanías ni 
objetos similares en este instrumento. Al 
despegarlos del instrumento podría dañar 
el acabado exterior. 

• No coloque recipientes ni otros objetos 
que contengan líquidos en la parte 
superior de esta unidad. Si se derrama 
líquido sobre la superficie de esta unidad, 
límpielo inmediatamente con un paño 
suave y seco. 

Mantenimiento 

• No utilice aguarrás, disolvente, alcohol ni 
solventes de ningún tipo para evitar que la 
unidad se deforme y/o decolore. 

Precauciones adicionales 

• Tenga cuidado al utilizar los botones, 
mandos y otros controles de la unidad, así 
como al usar los enchufes y conectores. 
Una utilización incorrecta puede dar lugar a 
deficiencias de funcionamiento. 

• Cuando desconecte los cables, sujete 
siempre el conector propiamente dicho, es 
decir, no tire nunca del cable. De este 
modo evitará provocar cortocircuitos o 
daños a los elementos internos del cable. 

• Para evitar molestias a terceros, mantenga el 
volumen de la unidad en un nivel 
razonable. 

• Al desechar la caja de embalaje o el 
material de amortiguación en el que se 
embaló esta unidad, debe cumplir con 
las normas de eliminación de desechos 
aplicables a su localidad. 

Respecto a las pilas (para los dispositivos que 
utilizan pilas) 

• Antes de instalar/retirar las pilas, desactive 
siempre esta unidad y desconecte todas las 
conexiones a otros dispositivos. 

Licencias/marcas comerciales 

• Roland y BOSS son marcas comerciales 
registradas o bien marcas comerciales de 
Roland Corporation en los Estados Unidos 
y/o en otros países. 

• Los nombres de las empresas y 
los nombres de los productos 
mencionados en este documento 
son marcas comerciales registradas o marcas 
comerciales de sus respectivos propietarios. 

Para desligar completamente a alimentação para a 
unidade, tire o plugue da tomada 
Mesmo com a chave de alimentação 
desligada, esta unidade não é 
separada completamente de sua 
fonte de energia principal. Quando 
a alimentação precisar ser completamente 
desligada, desligue a chave de alimentação na 
unidade e tire o plugue da tomada. Por esse 
motivo, a tomada escolhida para conectar o 
plugue do cabo de alimentação deve ser de 
fácil e pronto acesso. 

 

Não desmonte ou faça qualquer modificação por 
conta própria 
Não execute nada a menos que tenha 
sido instruído a fazê-lo no manual 
do proprietário. Caso contrário, você 
correrá o risco de provocar um mau 
funcionamento. 

 

Não repare ou substitua peças por conta própria  
Solicite todos os serviços ao seu 
revendedor, ao Centro de Serviços 
da Roland mais próximo ou ao 
distribuidor autorizado da Roland, 
conforme listado nas <Informações=. 

 

Não use ou armazene nos seguintes tipos de locais: 
• Sujeitos a temperaturas extremas 

(ex.: luz solar direta em veículos 
fechados, próximo a um duto de 
aquecimento, em cima de um 
equipamento de geração de calor); 

• Molhados (por exemplo, banheiros, 
lavatórios ou pisos molhados); 

• Expostos a vapor ou fumaça; 

• Sujeitos à exposição ao sal; 
• Expostos à chuva; 

• Empoeirados ou arenosos; 

• Sujeitos a altos níveis de vibração e tremor; 
• Utilizá-lo em local com pouca ventilação 

 

Não coloque em local instável 

 
Use somente o adaptador AC especificado e a 
voltagem correta 
Use somente o adaptador AC 
especificado e verifique se a voltagem da 
linha na instalação corresponde à 
voltagem de entrada especificada no 
corpo do adaptador AC. 

 

Não dobre o cabo de força, nem coloque objetos 
pesados sobre ele 

 
Evite o uso prolongado com volume alto  
O uso da unidade com volume alto 
por um tempo prolongado pode 
provocar perda de audição. Se 
você perceber perda de audição 
ou um chiado no ouvido, interrompa o uso da 
unidade imediatamente e consulte um 
médico especialista. 

 

Não permita que objetos estranhos ou líquidos 
penetrem na unidade; nunca coloque recipientes 
com líquido sobre a unidade 
Não coloque recipientes contendo 
líquidos (por exemplo, vasos de flores) 
sobre este produto. Nunca permita que 
objetos estranhos (por exemplo: objetos 
inflamáveis, moedas, fios) ou líquidos 
(por exemplo: água ou suco) penetrem 
neste produto. Isso pode 
causar curto-circuito, operação defeituosa ou 
outros tipos de mau funcionamento. 

 
 

Desligue a unidade se ocorrer alguma 
anormalidade ou mau funcionamento 
Desligue a unidade 
imediatamente, 
remova o adaptador AC da tomada 
e solicite manutenção entrando 
em contato com o revendedor, o 
Centro 
de Serviços da Roland mais próximo ou um 
distribuidor autorizado da Roland, conforme 
listado nas <Informações=, quando: 
• O adaptador AC ou o cabo de força for 

danificado; 

• Houver emissão de fumaça ou odor 
anormal; 

• Objetos tiverem caído ou líquido for 
derramado em cima da unidade; 

• A unidade tiver sido exposta à chuva (ou ter 
se molhado); 

• A unidade não estiver operando 
normalmente ou apresentar uma mudança 
significativa de desempenho. 

 

Tome os devidos cuidados para evitar que as 
crianças se machuquem 
Certifique-se de que um adulto 
esteja encarregado da supervisão e 
orientação quando a unidade for 
utilizada por uma criança ou em 
lugares onde houver presença de crianças. 

 

 

Não derrube ou submeta a impactos fortes 

 
Não ligue a unidade na mesma tomada junto com 
uma quantidade excessiva de aparelhos 
Caso contrário, você correrá o risco 
de provocar superaquecimento 
ou incêndio. 

 
 

Não use em outro país 
Antes de usar a unidade em um país 
estrangeiro, consulte seu revendedor, o 
Centro de Serviços da Roland 
mais próximo ou um distribuidor 
autorizado da Roland, conforme listado nas 
<Informações=. 

 

 

Ao desconectar o cabo de força, segure-o pelo 
plugue 
Para evitar danos ao condutor, sempre 
segure o cabo de força pelo plugue 
ao desconectá-lo desta unidade ou da 
tomada elétrica. 

 

Limpe o plugue de energia periodicamente 
Um acúmulo de poeira ou objetos 
estranhos entre o plugue de energia 
e a tomada pode resultar em incêndio 
ou choque elétrico. 
A intervalos regulares, retire o plugue de 
energia e, usando um pano seco, limpe a 
poeira ou objetos estranhos que possam ter 
se acumulado. 

 

Desconecte o plugue de energia sempre que a 
unidade permanecer sem uso por um período 
prolongado 

 
Direcione todos os cabos de forma a impedir que 
se embaracem 
Se uma pessoa tropeçar em um cabo, 
ela poderá se ferir e fazer a unidade 
tombar ou cair. 

 
 

Evite pisar na unidade ou colocar objetos pesados 
sobre ela 

 
Nunca conecte/desconecte um plugue de energia 
com as mãos molhadas 

 
Desconecte todos os cabos antes de mover a 
unidade 
Antes de mover a unidade, 
desconecte o plugue de energia da 
tomada e todos os demais fios de 
aparelhos externos. 

 

Antes de limpar a unidade, desconecte o plugue de 
energia da tomada 

 
Sempre que houver ameaça de relâmpago, 
desconecte o plugue de energia da tomada 
Se o plugue de energia não for 
retirado da tomada, você correrá o 
risco de receber um choque elétrico 
ou de ocorrer mau funcionamento 
da unidade. 

 
 

 

Posicionamento 

• O uso desta unidade perto de 
amplificadores de potência (ou 
outros equipamentos com grandes 
transformadores) pode provocar 
um 
zumbido. Para atenuar o problema, mude 
a direção da unidade ou afaste-a da fonte 
de interferência. 

• Esta unidade pode interferir na recepção 
de rádio e televisão. Não utilize esta 
unidade perto desses tipos de receptores. 

• Poderão ocorrer ruídos caso dispositivos 
de comunicação sem fio, como telefones 
celulares, sejam utilizados perto desta 
unidade. Esse tipo de ruído pode ocorrer 
ao fazer ou receber uma chamada, ou 
durante uma conversação. Se esse tipo de 
problema ocorrer, mude os dispositivos 
sem fio de lugar, afastando-os da unidade, 
ou desligue-os. 

• Ao mover a unidade de um local para 
outro onde a temperatura e/ou umidade 
seja diferente, gotículas de água 
(condensação) podem se formar no 
interior da unidade. Se você tentar usar a 
unidade nessas condições, isso poderá 
provocar danos ou mau funcionamento. 
Portanto, antes de usar a unidade, você 
deverá esperar algumas horas até que 
a condensação tenha evaporado por 
completo. 

• Não cole adesivos, decalques ou itens 
semelhantes neste instrumento. A 
remoção de tais materiais do instrumento 
pode danificar o acabamento exterior. 

• Não coloque recipientes ou qualquer outra 
coisa contendo líquido sobre esta unidade. 
Além disso, sempre que qualquer líquido 
cair sobre a superfície desta unidade, 
limpe imediatamente usando um pano 
seco e macio. 

Manutenção 

• Nunca use benzina, tíner, álcool ou 
qualquer tipo de solvente, para evitar a 
possibilidade de descolorir e/ou deformar 
a unidade. 

Precauções adicionais 

• Tenha cuidado especial ao usar os botões, 
controles deslizantes ou outros controles da 
unidade, bem como os conectores. 
Manuseá-los de forma abrupta pode 
ocasionar mau funcionamento. 

• Ao desconectar todos os cabos, segure no 
próprio conector 4 nunca puxe pelo cabo. 
Isso evitará curto-circuito ou danos aos 
componentes internos dos cabos. 

• Para evitar incomodar as pessoas nas 
proximidades, procure manter o volume 
da unidade em níveis razoáveis. 

• Quando descartar a caixa ou o material 
de proteção usado na embalagem do 
equipamento, observe os regulamentos de 
descarte que se aplicam à sua localidade. 

Sobre as pilhas (no caso de dispositivos que 
empregam pilhas) 

• Antes de instalar/remover as pilhas, 
desligue a alimentação desta unidade e 
desconecte-a de outros dispositivos. 

Licenças/marcas comerciais 

• Roland e BOSS são marcas comerciais ou 
marcas registradas da Roland Corporation 
nos Estados Unidos e/ou em outros países. 

• Os nomes de empresas e produtos que 
aparecem neste documento são marcas 
comerciais ou marcas registradas de seus 
respectivos proprietários. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Om de voeding van het apparaat volledig uit te 
schakelen, haalt u de stekker uit het stopcontact  
Zelfs als de aan/uit-schakelaar uitgeschakeld 
is, is het apparaat 
niet volledig losgekoppeld van de 
stroombron. Als u de voeding 
volledig wilt uitschakelen, schakelt u de 
aan/uit-schakelaar op het apparaat uit 
en haalt u vervolgens de stekker uit het 
stopcontact. Zorg er daarom voor dat u het 
netsnoer aansluit op een stopcontact waar u 
gemakkelijk bij kunt. 

Demonteer het apparaat niet zelf en breng er geen 
wijzigingen in aan 
Voer niets uit tenzij dit u 
wordt opgedragen in de 
gebruikershandleiding. Anders 
riskeert u een storing te veroorzaken. 
   
Repareer het apparaat niet zelf en vervang er geen 
onderdelen van 
Laat het onderhoud over aan uw 
handelaar, het dichtstbijzijnde Roland 
Service Center of een bevoegde 
Roland-verdeler, zoals vermeld onder 
<Informatie=. 

Gebruik of bewaar het apparaat niet op plaatsen 
die: 
• aan extreme temperaturen worden 

blootgesteld (bv. rechtstreeks 
zonlicht in een gesloten 
voertuig, in de buurt van een 
verwarmingsleiding, op materiaal 
dat warmte produceert); 

• nat zijn (bv. bad, wasruimte, op 
natte vloeren); 

• worden blootgesteld aan damp of rook; 

• worden blootgesteld aan zout; 

• worden blootgesteld aan regen; 
• sto g of zanderig zijn; 

• worden blootgesteld aan hoge 
trillingsniveaus en schokken; 

• Geplaatst in een slecht geventileerde ruimte 

Plaats het apparaat niet op een instabiele 
ondergrond 

 
 
 

Gebruik alleen de opgegeven netstroomadapter 
en het juiste voltage 
Gebruik alleen de opgegeven 
netstroomadapter en controleer of 
het lijnvoltage bij de installatie 
overeenkomt met het ingangsvoltage 
dat op de netstroomadapter is aangegeven. 
 
Buig het netsnoer niet en plaats er geen zware 
voorwerpen op. 

 
 

Vermijd langdurig gebruik bij een hoog volume 
Langdurig gebruik van het apparaat 
op een hoog volume kan 
gehoorverlies veroorzaken. Als u 
gehoorverlies of oorsuizingen ervaart, 
moet u onmiddellijk stoppen met het gebruik 
van het apparaat en een gespecialiseerd arts 
raadplegen. 

Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen of 
vloeistoffen in het apparaat terechtkomen; plaats 
geen voorwerpen met vloeistoffen op het apparaat  
Plaats geen voorwerpen die 
vloeistoffen bevatten (bv. vazen) op 
dit product. Zorg ervoor dat er nooit 
vreemde voorwerpen (bv. brandbaar 
materiaal, munten of draden) of 
vloeistoffen (bv. water of vruchtensap) in 
dit product terechtkomen. Dit kan 
kortsluiting, storingen of andere defecten 
veroorzaken. 
 

Schakel het apparaat uit als het afwijkend reageert 
of er een defect optreedt 
Schakel het apparaat onmiddellijk 
uit, trek de netstroomadapter uit het 
stopcontact en vraag onderhoud aan 
bij uw handelaar, het dichtstbijzijnde 
Roland Service Center of een bevoegde 
Roland-verdeler, zoals vermeld onder 
<Informatie=, als: 
• de netstroomadapter of het netsnoer 

beschadigd zijn; 
• rook of ongewone geuren ontstaan; 

• objecten of vloeistof in het apparaat zijn 
terechtgekomen; 

• het apparaat aan regen is blootgesteld (of 
op een andere manier nat is geworden); 

• het apparaat niet normaal lijkt te werken of 
duidelijk anders functioneert. 

 
 

Bescherm kinderen zodat ze niet gewond kunnen 
raken 
Zorg ervoor dat er altijd een 
volwassene in de buurt is om toezicht 
te houden en begeleiding te bieden 
wanneer het apparaat gebruikt wordt 
op plaatsen waar kinderen aanwezig zijn of 
wanneer een kind het apparaat gebruikt. 

 
 

Laat het apparaat niet vallen en bescherm het 
tegen zware schokken 

 
Gebruik niet hetzelfde stopcontact voor het 
apparaat en een buitensporig aantal andere 
apparaten 
Anders riskeert u oververhitting 
of brand. 

 

Gebruik het apparaat niet overzee 
Raadpleeg uw handelaar, het 
dichtstbijzijnde Roland Service Center of 
een bevoegde Roland-verdeler, zoals 
vermeld onder <Informatie=, 
voordat u het apparaat overzee gebruikt. 

 

 

 
   

 
Houd het netsnoer vast bij de stekker wanneer u 
het uittrekt 
Neem het netsnoer altijd vast bij de 
stekker wanneer u het uit het 
apparaat of het stopcontact trekt om schade 
aan de geleider te voorkomen. 

 

Reinig de stekker regelmatig 
Ophoping van stof of vreemde 
objecten tussen de stekker en het 
stopcontact kan brand of elektrische 
schokken veroorzaken. 
Trek de stekker regelmatig uit het stopcontact en 
veeg alle stof en vreemde objecten dat/die zich 
mogelijk heeft/hebben opgehoopt weg met 
behulp van een droge doek. 

 

Trek de stekker uit het stopcontact als het 
apparaat langere tijd niet wordt gebruikt  
Er kan mogelijk brand ontstaan in 
het onwaarschijnlijke geval dat een 
storing zou optreden. 

 

Verleg alle netsnoeren en kabels zodanig dat ze 
niet in de war raken 
Personen zouden gewond kunnen 
raken wanneer iemand over 
een kabel zou struikelen en zo 
het apparaat zou doen vallen of 
omvallen. 

 

Ga niet boven op het apparaat staan en plaats er 
geen zware voorwerpen op 
Anders riskeert u gewond te raken 
wanneer het apparaat omvalt of valt. 

 
Steek een stekker nooit in het stopcontact of trek 
hem niet uit met natte handen 
Anders krijgt u mogelijk een 
elektrische schok. 

 
Koppel alle snoeren/kabels los voor u het apparaat 
verplaatst 
Trek de stekker uit het stopcontact en 
trek alle kabels van externe apparaten uit 
vooraleer u het apparaat verplaatst. 

 
 

Trek de stekker uit het stopcontact vooraleer het 
apparaat te reinigen 
Wanneer de stekker niet uit het 
stopcontact is verwijderd, riskeert u een 
elektrische schok. 

 

Trek de stekker uit het stopcontact als er gevaar 
voor bliksem dreigt 

 
 

bezorgdheid. 

Plaatsing 

• Als u het apparaat gebruikt in de buurt van 
eindversterkers (of andere apparatuur met 
grote transformatoren), kan dit gezoem 
veroorzaken. Om dit probleem 
te verhelpen kunt u de richting wijzigen 
waarin het apparaat geplaatst is of het 
apparaat verder van de storingsbron 
plaatsen. 

• Dit apparaat kan de radio- en 
televisieontvangst verstoren. Gebruik dit 
apparaat niet in de buurt van dergelijke 
ontvangers. 

• Er kan ruis ontstaan als draadloze 
communicatieapparaten, zoals mobiele 
telefoons, in de buurt van dit apparaat 
worden gebruikt. Dergelijke ruis kan 
ontstaan tijdens gesprekken of als een 
oproep wordt ontvangen of gemaakt. 
Verplaats dergelijke apparaten zodat 
ze zich op een grotere afstand van dit 
apparaat bevinden of schakel ze uit als u 
dergelijke problemen ervaart. 

• Wanneer het apparaat naar een andere 
locatie wordt verplaatst waar de 
temperatuur en/of vochtigheid sterk 
verschilt, kunnen er waterdruppels 
(condens) ontstaan in het apparaat. Als u 
het apparaat in deze toestand probeert 
te gebruiken, kan dit schade of defecten 
veroorzaken. Voordat u het apparaat 
gebruikt, moet u het daarom enkele 
uren 
ongemoeid laten, tot de condens volledig 
is verdampt. 

• Plak geen stickers of dergelijke op dit 
instrument. Het terug verwijderen 
ervan kan de externe afwerking van het 
instrument beschadigen. 

• Plaats geen verpakkingen of andere zaken 
die vloeistof bevatten op dit apparaat. 
Veeg vloeistof bovendien vlug weg met 
een zachte, droge doek wanneer deze 
op het oppervlak van het apparaat wordt 
gemorst. 

Onderhoud 

• Gebruik geen benzine, 
verdunningsmiddelen, alcohol of 
oplosmiddelen om verkleuring en 
vervorming te voorkomen. 

Extra voorzorgsmaatregelen 

• Ga zorgvuldig te werk bij het gebruik van 
de knoppen, schuifknoppen of andere 
bedieningselementen van het apparaat en 
bij het gebruik van ingangen en 
aansluitingen. Als u ruw omgaat met de 
apparatuur, kan dit defecten veroorzaken. 

• Neem de stekker vast als u kabels 
loskoppelt; trek nooit aan de kabel zelf. 
Op die manier vermijdt u kortsluitingen 
of schade aan de inwendige elementen 
van de kabel. 

• Houd het volume van het apparaat binnen 
de perken zodat u anderen niet stoort. 

• Bij het weggooien van de kartonnen doos of 
het opvulmateriaal waarin dit apparaat is 
verpakt, moet u de lokale voorschriften 
voor afvalverwerking in acht nemen die 
van toepassing zijn. 

Over batterijen (voor toestellen die gebruik 
maken van batterijen) 

• Zorg ervoor de stroomvoorziening naar 
het apparaat uit te schakelen en alle 
verbindingen met andere toestellen 
los te koppelen vooraleer batterijen te 
installeren/verwijderen. 

Licenties/handelsmerken 

• Roland en BOSS zijn gedeponeerde 
handelsmerken of handelsmerken van 
Roland Corporation in de Verenigde Staten 
en/of andere landen. 

• Bedrijfsnamen en productnamen die in 
dit document worden genoemd, zijn 
handelsmerken of geregistreerde 
handelsmerken van hun respectieve 
eigenaars. 

 

Precauciones relativas al uso de pilas (para los dispositivos que utilizan pilas) Precauções relativas ao uso de pilhas (no caso de dispositivos que empregam pilhas) Voorzorgsmaatregelen met betrekking tot batterijen (voor toestellen die batterijen gebruiken) 
 

   

 

         
Si se utilizan incorrectamente, se corre 
el riesgo de que se produzcan fugas 
de líquido, recalentamiento, 
combustión, explosión, etc. Siga 
cuidadosamente estas 
instrucciones: 
• No las caliente, ni las desmonte, ni 

las eche al fuego o en 
el agua. 

• No las exponga a la luz solar, a 
una llama ni a cualquier otra 
fuente de calor extremo. 

(Los siguientes puntos se aplican 
únicamente a las pilas secas) 
• No intente cargar las pilas secas. 
(Los siguientes puntos se aplican 
únicamente a las pilas recargables) 
• Si utiliza una pila recargable y un 

cargador, utilice sólo el conjunto de pila 
recargable y cargador especificado por el 
fabricante de la pila. 
Igualmente, lea siempre todas las 
precauciones incluidas con la pila recargable 
y el cargador, y sígalas siempre que los 
utilice. 

 

Si se utilizan incorrectamente, las 
pilas pueden explotar o presentar 
fugas y causar daños o lesiones. Por 
motivos de seguridad, lea y observe 
las siguientes precauciones. 
• Siga con cuidado las instrucciones 

de colocación de las pilas y 
asegúrese de respetar la polaridad 
correcta. 

• Evite utilizar pilas nuevas y usadas al 
mismo tiempo. Evite también mezclar 
distintos tipos de pilas. 

• Quite las pilas de la unidad si no va a 
utilizarla durante un periodo prolongado 
de tiempo. 

• No guarde nunca las pilas junto con 
objetos metálicos como, por ejemplo, 
bolígrafos, collares, horquillas, etc. 

• Las pilas usadas deben desecharse de 
conformidad con la correspondiente 
normativa vigente en su lugar de 
residencia. 

 

Siempre que la pila pierda líquido, 
observe las siguientes precauciones. 
• No toque el líquido con las 

manos descubiertas. 

• Si le entra líquido en los ojos, 
podría sufrir una pérdida de 
visión. No se frote los ojos; use agua limpia 
abundante para lavárselos bien. y acuda a un 
médico lo antes posible. 

• Si el líquido de la pila entra en contacto 
con su piel o con la ropa, puede 
provocarle quemaduras en la piel o 
dermatitis. Use agua limpia abundante 
para lavarse bien las zonas afectadas y 
acuda a un médico lo antes posible. 

• Utilice un paño suave para limpiar con 
cuidado cualquier resto de líquido que 
quede en el interior del compartimento 
de la pila. A continuación, ponga pilas 
nuevas. 

 

Se usado de maneira indevida, você 
corre riscos como vazamento de 
fluido, superaquecimento, 
combustão, explosão etc. 
Observe cuidadosamente as seguintes 
precauções: 
• Não aqueça, desmonte ou 

jogue no fogo ou na água. 

• Não exponha à luz solar, chama 
ou qualquer outra fonte de 
calor extremo. 

(Os itens a seguir aplicam-se apenas 
a pilhas secas) 
• Não tente carregar uma 

pilha seca. 
(Os itens a seguir aplicam-se 
apenas a pilhas recarregáveis) 
• Ao usar uma pilha recarregável e um 

recarregador, use somente a combinação 
de pilha recarregável e carregador 
especificada pelo fabricante da pilha. 
Além disso, leia todas as precauções 
fornecidas com a pilha recarregável e o 
carregador e siga-as ao usá-los. 

 

Se usadas indevidamente, as pilhas 
poderão explodir ou vazar e 
provocar danos ou ferimentos. Por 
motivos de segurança, leia e observe 
as precauções a seguir. 
• Siga cuidadosamente as 

instruções de instalação das 
pilhas e verifique se observou a 
polaridade correta. 

• Evite usar pilhas novas junto com pilhas 
usadas. Além disso, evite misturar tipos de 
pilhas diferentes. 

• Remova as pilhas sempre que a unidade 
permanecer sem uso por um período 
prolongado. 

• Nunca guarde as pilhas junto com objetos 
metálicos como canetas esferográficas, 
colares, grampos de cabelo etc. 

• As pilhas usadas devem ser descartadas 
em conformidade com todas as normas 
para descarte seguro da região onde 
você mora. 

 

Sempre que o líquido de uma pilha 
vazar, observe as precauções a 
seguir. 
• Não toque o líquido com as mãos 

desprotegidas. 

• O contato de qualquer 
quantidade de fluido com os 
olhos pode resultar em perda da visão. Não 
esfregue os olhos; use água limpa para lavá-
los completamente. Em seguida, procure um 
médico imediatamente. 

• O contato do fluido com a pele ou as 
roupas pode provocar queimaduras 
ou dermatites. Use água limpa para 
lavar as áreas afetadas completamente; em 
seguida, procure um médico 
imediatamente. 

• Com um tecido macio, limpe 
cuidadosamente o fluido remanescente 
da parte interna do compartimento das 
pilhas. Em seguida, instale pilhas novas. 

 

Bij verkeerd gebruik riskeert u 
vloeistoflekken, oververhitting, brand, 
explosie enz. Neem het volgende 
zorgvuldig in acht: 
• Verhit ze niet, haal ze niet uit 

elkaar en gooi ze niet in vuur 
of water. 

• Stel ze niet bloot aan zonlicht, 
vlammen of andere bronnen 
van extreme hitte. 

(Onderstaande items zijn 
alleen van toepassing op 
drogecelbatterijen) 
• Probeer drogecelbatterijen niet te 

laden. 
(Onderstaande items zijn alleen 
van toepassing op herlaadbare 
batterijen) 
• Zorg er bij gebruik van een herlaadbare 

batterij en een lader voor dat alleen de 
door de batterijfabrikant gespecificeerde 
combinatie van herlaadbare batterij en 
lader wordt gebruikt. 
Zorg er ook voor dat u alle 
voorzorgsmaatregelen hebt gelezen die 
bij de herlaadbare batterij en lader 
werden meegeleverd, en volg ze op 
wanneer u de batterij/lader gebruikt. 

Bij foutief gebruik kunnen batterijen 
exploderen of lekken, en schade of 
letsel veroorzaken. Lees 
onderstaande voorzorgsmaatregelen 
en volg ze op, met het oog op de 
veiligheid. 
• Volg de instructies voor het 

plaatsen van batterijen en let op 
de correcte polariteit. 

• Gebruik geen nieuwe batterijen samen 
met oude. Gebruik bovendien geen 
verschillende soorten batterijen. 

• Verwijder de batterijen als het apparaat 
gedurende lange tijd niet wordt gebruikt. 

• Bewaar batterijen nooit samen met 
metalen voorwerpen zoals balpennen, 
halskettingen, haarspelden enz. 

• U moet gebruikte batterijen wegwerpen 
volgens de voorschriften die gelden in uw 
land of regio. 

 

Volg onderstaande 
voorzorgsmaatregelen op wanneer er 
vloeistof uit een batterij is gelekt. 
• Raak de vloeistof niet aan met de 

blote hand. 
• Als de lekkende vloeistof in de 

ogen komt, kan dit leiden tot verlies van het 
gezichtsvermogen. Wrijf niet in de ogen; 
spoel ze overvloedig met schoon water. 
Raadpleeg vervolgens onmiddellijk een arts. 

• Als de vloeistof op uw huid of kleding 
terechtkomt, kan de huid daardoor 
verbranden of kan er dermatitis ontstaan. 
Gebruik zuiver water om de aangetaste 
plekken grondig af te spoelen en 
raadpleeg snel een arts. 

• Verwijder restanten van de vloeistof 
voorzichtig uit het batterijvak met een 
zachte doek. Plaats vervolgens nieuwe 
batterijen. 

 

 

OPGELET OPGELET WAARSCHUWING CUIDADO CUIDADO AVISO PRECAUCIÓN PRECAUCIÓN ADVERTENCIA 

Wanneer de stekker niet uit het 
stopcontact is verwijderd, riskeert u 
een elektrische schok of een defect. 

OPGELET 

Anders riskeert u schade of een defect 
te veroorzaken. 

Se o plugue de energia não for 
retirado da tomada, você correrá o 
risco de receber um choque elétrico. 

Caso contrário, você pode receber um 
choque elétrico. 

Caso contrário, você correrá o risco de se 
ferir se a unidade tombar ou cair. 

Na hipótese improvável de ocorrer 
uma pane, ela poderá resultar em 
incêndio. 

Caso contrário, você correrá o 
risco de provocar danos ou mau 
funcionamento. 

Caso contrário, isso poderá resultar em 
incêndio ou choque elétrico. 

Caso contrário, você correrá o risco de se 
ferir se a unidade tombar ou cair. 

de tiempo 
Podría producirse un incendio en el 
caso improbable de que se produzca 
una avería. 

PRECAUCIÓN 

En caso contrario, corre el riesgo de 
provocar un sobrecalentamiento o un 
incendio. 

En caso contrario, podría provocar 
daños o funcionamientos erróneos. 

ADVERTENCIA 

En caso contrario, podría producirse 
un incendio o una descarga eléctrica. 

En caso contrario, podría lesionarse si 
la unidad se vuelca o se cae. 

ADVERTENCIA 

BELANGRIJKE OPMERKINGEN HET APPARAAT VEILIG GEBRUIKEN OBSERVAÇÕES IMPORTANTES USO SEGURO DA UNIDADE NOTAS IMPORTANTES UTILIZACIÓN SEGURA DE LA UNIDAD 

Lees mij eerst Nederlands Leia-me primeiro Português Léame primero Español 

本资料就本}司产品中�含的特定p害物质及其Ü全性予以说明2 

本资料适用于����年�o� 日以^本}司�v造的产品2 

环保使用期限 

产品中p害物质的]称及含量 

l标志适用于在中国国内销售的电子信息产品Ā表示环保使用期限的年数2�谓环保使用期限
是指在自v造日起的规定期限内Ā产品中�含的p害物质不ô引起环境污÷Ā不会对人身1财
产造成严重的不良影响2 

环保使用期限仅在遵照产品使用说明书Āk~使用产品的条þO才p效2不
当的使用Ā将会导ôp害物质泄漏的t险2

p关产品中�含p害物质的说明 

Dla krajów UE, dla Wielkiej 
Brytanii. 

UK 

DE 

FR 

IT 

ES 

PT 

NL 

DK 

NIE 

SE 

FI 

HU 

PL 

CZ 

SK 

EE 

LT 

LV 

SI 

GR 

AVISO AVISO 

WAARSCHUWING 

Anders riskeert u gewond te raken 
wanneer het apparaat omvalt of valt. 

Anders kan brand of een elektrische schok 
het resultaat zijn. 

WAARSCHUWING 

z問い\わ�~窓口 

ûüĀúü¸²�覧���い 

Q&A1Áăッøµýüø1āüû1電話w~z問い\わ� 

Roland製品 

https://roland.cm/roland_support 

BOSS製品 

https://roland.cm/boss_support 

'21. 04. 01 現在 

Dla USA 

O[WIADCZENIE KOMISJI FEDERALNEJ O 
ZAKŁÓCENIACH CZ�STOTLIWO[CI RADIOWEJ 

Niniejsze urz�dzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urz�dzeń cyfrowych Klasy B, zgodnie z części� 15 
przepisów FCC. Limity te zostały zaprojektowane w celu zapewnienia rozs�dnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacji 
domowej. To urz�dzenie generuje, wykorzystuje i mo}e emitować częstotliwości radiowe, a jeśli nie jest zainstalowane i 
wykorzystywane zgodnie z instrukcj�, mo}e powodować zakłócenia w ł�czności radiowej. Nie ma jednak gwarancji, }e w danej 
instalacji nie wyst�pi� zakłócenia. Jeśli urz�dzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co mo}na 
stwierdzić poprzez wył�czenie i wł�czenie urz�dzenia, zachęca się u}ytkownika do podjęcia próby skorygowania zakłóceń za pomoc� 
jednego lub kilku z następuj�cych środków: 

3 Zmianę poło}enia lub orientacji anteny odbiorczej 
3 Zwiększenie odległości pomiędzy urz�dzeniem a odbiornikiem 
3 Podł�cz urz�dzenie do gniazdka w innym obwodzie ni} ten, do którego podł�czony jest odbiornik. 

   

To urz�dzenie jest zgodne z części� 15 przepisów FCC. Działanie jest uzale}nione od spełnienia dwóch następuj�cych warunków: 
(1) urz�dzenie to nie mo}e powodować szkodliwych zakłóceń oraz  
(2) urz�dzenie to musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które mog� powodować niepo}�dane działanie. 

   
Ten sprzęt wymaga ekranowanych kabli interfejsu w celu spełnienia limitu FCC klasy B. 
Wszelkie nieautoryzowane zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyra{nie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialn� za 
zgodność, mog� spowodować utratę uprawnień u}ytkownika do obsługi urz�dzenia. 

Skonsultuj się ze sprzedawc� lub doświadczonym technikiem 
radiowym/telewizyjnym w celu uzyskania pomocy. 

Dla Kanady 

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B) 

Dla Krajów UE 

Producent: Roland Corporation 
2036-1 Nakagawa, Hosoe-cho, Kita-ku, Hamamatsu, Shizuoka 431-1304, JAPAN 

Importer: Roland Corporation 
ENA 23 Zone 1 nr. 1620 Klaus-Michael Kuehnelaan 13, 2440 Geel, BELGIUM 

Dla U.K. 

Producent: Roland Corporation 
2036-1 Nakagawa, Hosoe-cho, Kita-ku, Hamamatsu, Shizuoka 431-1304, JAPAN 

Importer: Roland Europe Group Limited 
Hive 2, 1530 Arlington Business Park, Theale, Reading, Berkshire. RG7 4SA United Kingdom 

Dystrybutorzy i Centra Serwisowe firmy Roland 

W razie konieczno[ci serwisowania skontaktuj si� z centrum serwisowym firmy Roland lub autoryzowanym dystrybutorem firmy 
Roland, wła[ciwym dla miejsca zamieszkania. 

 

http://roland.cm/service 

Dla krajów UE 

http://roland.cm/ac_adaptor 

INSTRUCTIES TER VERMIJDING VAN BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF VERWONDING VAN PERSONEN INSTRUÇÕES PARA A PREVENÇÃO DE INCÊNDIOS, CHOQUES ELÉTRICOS OU FERIMENTOS EM PESSOAS INSTRUCCIONES PARA LA PREVENCIÓN DE INCENDIOS, DESCARGAS ELÉCTRICAS O LESIONES PERSONALES 

 
 

O símbolo  alerta o usuário sobre instruções e avisos 
importantes. O significado específico do símbolo é 
determinado pela figura dentro do triângulo. No caso do 
símbolo à esquerda, ele é usado para cuidados gerais, 
avisos ou alertas de perigo. 

 
 

O símbolo  alerta o usuário sobre as coisas que 
nunca devem ser feitas (proibidas). A coisa específica que 
não deve ser feita é indicada pela figura dentro do 
círculo. No caso do símbolo à esquerda, ele significa 
que o equipamento nunca deve ser desmontado. 

 
 

O símbolo  alerta o usuário sobre as coisas que 
devem ser feitas. A coisa específica que deve ser feita é 
indicada pela figura dentro do círculo. No caso do 
símbolo à esquerda, ele significa que o plugue do cabo 
de força tem que ser desligado da tomada. 

 

 
 

El símbolo  tiene por objeto advertir al usuario sobre 
instrucciones o advertencias importantes. El significado 
concreto del símbolo viene determinado por el dibujo 
que hay dentro del triángulo. Por ejemplo, el símbolo 
de la izquierda se usa para precauciones generales, 
advertencias o alertas de peligro. 

 
 

El símbolo  tiene por objeto advertir al usuario sobre 
acciones que nunca deben realizarse (están prohibidas). La 
acción concreta que no debe realizarse viene indicada 
por el dibujo que hay dentro del círculo. En el caso del 
símbolo de la izquierda, significa que la unidad 
nunca debe desmontarse. 

 
 

El símbolo  tiene por objeto advertir al usuario 
sobre acciones que es necesario realizar. La acción 
concreta que debe realizarse viene indicada por el 
dibujo que hay dentro del triángulo. En el caso del 
símbolo de la izquierda, significa que el enchufe del 
cable de alimentación debe desenchufarse de la 
toma de corriente. 

 

 
 

Het  -symbool waarschuwt de gebruiker voor 
belangrijke instructies of waarschuwingen. De 
specifieke betekenis van het symbool wordt bepaald 
door het pictogram binnen de driehoek. Het symbool 
links wordt gebruikt voor algemene 
waarschuwingen 
voor gevaar. 

 
 

Het  -symbool waarschuwt de gebruiker voor 
items die nooit mogen worden gebruikt (verboden). 
De specifieke handeling die niet mag worden gedaan, 
wordt door het pictogram binnen de cirkel aangeduid. 
Het symbool links betekent dat het 
apparaat nooit gedemonteerd mag worden. 

 
 

Het  -symbool wijst de gebruiker op handelingen die 
moeten worden uitgevoerd. De specifieke handeling die 
moet worden uitgevoerd, wordt door het pictogram binnen 
de cirkel aangeduid. Het symbool links geeft aan dat het 
netsnoer uit het stopcontact moet worden 
getrokken. 

 
部þ]称 

p害物质 

铅ÿPbĀ 汞ÿHgĀ 镉ÿCdĀ 
~ÿ铬 
ÿCÿr VIĀĀ 

多溴联苯 
ÿPBBĀ 

多溴Ð苯醚 
ÿPBDEĀ 

外壳ÿ壳体Ā       

电子部þÿsw电路板等Ā       

附þÿ电源线1交流适配器等Ā       

本表格依据SJ/T �����的规定编v2 
: 表示该p害物质在该部þ�p均质材料中的含量均在GB/T ����� 规定的限量要求以O2 

: 表示该p害物质ó少在该部þ的某一均质材料中的含量超出GB/T �����的限量要求2 
ÿ企业ÿ在l处Ā根据实际情况对N表中打<×=的技术原因进行进一m说明2Ā 

 

Polski Informacje na temat zasilaczy AC, które mog� być u}ywane z tym produktem, znajduj� się na stronie 
internetowej firmy Roland. 

German 
Informationen zu AC-Adaptern, die mit diesem Produkt verwendet werden können, finden Sie auf der 
Roland-Internetseite. 

French Pour savoir quels adaptateurs secteur utiliser avec ce produit, consultez le site Web de Roland. 

Italy 
Per informazioni sui trasformatori in CA che possono essere usati con questo prodotto, consultate il sito 
Web Roland. 

Spanish 
Para obtener información sobre los adaptadores de CA que se pueden usar con este producto, consulta el 
sitio web de Roland. 

Portuguese 
Para informações sobre adaptadores AC que podem ser usados com este produto, consulte o site da 
Roland. 

Dutch 
Raadpleeg de website van Roland als u meer wilt weten over netstroomadapters die u met dit product kunt 
gebruiken. 

Hungarian 
A termékhez használható hálózati adapterekkel (AC) kapcsolatos információkért keresse fel a Roland 
weboldalát. 

Czech 
Více informací o AC adaptérech, které mohou být využity s tímto produktem, naleznete na internetové stránce 
společnosti Roland. 

Polski 
Aby dowiedzieć się do jakich zasilaczy sieciowych mo}na podł�czyć ten produkt, zajrzyj na stronę internetow� 
firmy Roland. 

Romanian 
Pentru informatii privind adaptoarele de c.a. care pot fi utilizate cu acest produs, consultati site-ul web 
Roland. 

Slovak 
Informácie o sieťových adaptéroch na striedavý prúd, ktoré sa dajú použiť s týmto produktom, nájdete na 
webovej stránke spoločnosti Roland. 

Danish 
For oplysninger om vekselstrømsadaptere, der kan bruges sammen med dette produkt, se Roland- 
webstedet. 

Finnish Tietoja tämän tuotteen kanssa käytettävistä virtalähteistä saa Rolandin verkkosivustosta. 

Swedish Information om vilka nätadaptrar som kan användas med den här produkten finns på Rolands webbplats. 

Norwegian For informasjon om vekselstrømadaptere som kan brukes med dette produktet, se Roland-websiden. 

http://roland.cm/service
http://roland.cm/ac_adaptor

